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«Поэт — он равен ростом Богу…»

Каждый настоящий поэт — это Вестник, посланный на Землю Всевышним для того, чтобы донести до людей некую жизненно важную информацию, своего рода Откровение, способное изменить жизнь землян и расширить горизонты понимания ими как непосредственно окружающего их природного мира, так и смысла их собственного бытия на этой планете. Весть, доставленная свыше Ренатом Харисом, на первый взгляд, кажется довольно простой и давным-давно известной человечеству. «Знайте: мир этот — грешен, — сообщает нам поэт, констатируя очевидную практически для всех истину, и, чтобы мы не впали от неё в отчаянье, тут же добавляет: — но счастье в нём всё-таки — есть!»

Это, кажущееся довольно рядовым, известие о реальности и доступности для каждого из нас простого земного счастья на самом деле несёт в себе взрывную энергию невиданной мощи, потому что именно неверие в торжество доброй стороны жизни как раз и является тем основным чувством, которое обессмысливает существование сегодняшнего человека. Глядя на всё более ужесточающуюся и становящуюся в высшей степени сволочной жизнь с воцаряющимися повсюду законами цинизма (которые уж менее всего направлены на то, чтобы сделать нас счастливыми), люди погружаются в беспросветные пессимизм и уныние, которые своей мрачной пеленой заслоняют от них радость нашего обитания на лучшей из планет вселенной. И поэт как раз и возвращает им веру в то, что счастье ещё не вычеркнуто из нашей жизни окончательно, и каждый ещё может найти его на путях своей личной или общенародной судьбы.

Наряду с миссией по доставке человечеству некоторой вести первостепенной важности, в задачу всякого поэта входит также возвращение людям утраченной ими способности видеть вокруг себя Красоту и Добро, умения различать в тягучем повседневном быте черты Вечности. Независимо от того, какую религию мы исповедуем и что она говорит нам о такой вещи, как реинкарнация душ, каждый из нас проживает на этой земле не одну, а целых несколько жизней, которые сменяют друг друга по мере нашего физиологического, духовного, умственного и чувственного роста. Так что каждый из нас в каком-то смысле является тёзкой Ренату Харису, и каждый из нас частично тоже — Renatus, уже однажды живший на этой земле в каком-то совершенно ином веке и обличье.

Потому что фантастика — фантастикой, а, погружаясь в чтение умной книги или исторического документа, разве мы не переносимся в какое-то иное время и измерение? Или, встречая свою новую любовь, разве мы не претерпеваем в себе кардинально меняющих наши души и даже сам наш облик перерождений? Мы, как утверждает в своих стихах Ренат Харис, изначально носим в себе две противоборствующих между собой стихии, которые, словно белое войско и чёрное войско, ведут друг с другом непримиримую и нескончаемую войну, и по мере того, какая из стихий становится в нас в тот или иной отрезок жизни доминирующей, мы приобретаем то светлые, то тёмные черты.

Мир — невероятно многообразен и сложен, не каждому дано разобраться в его тайнах и хитросплетениях, и для того-то в этот мир и посылаются Творцом поэты, чтобы они своим словом сделали этот мир хотя бы немного понятнее и ближе каждому человеку. Потому что, как говорит, исходя из свого духовного опыта Ренат Харис, как бы ни был этот мир запутан и сложен, а «только поэт всё в себе умещает, / ибо — всем миром себя ощущает». Да и как может быть иначе, если жизнеобразующим материалом этого мира является Слово, а поэты как раз и являются его мастерами, творцами и реформаторами? Слово — несёт в себе не много и не мало, а именно программу бытия каждого народа в Вечности, код его исторического предназначения на Земле, не случайно так много стихотворений Рената Хариса посвящено попытке проникновения в сущность слов, в их потаённые образные смыслы и в заключённые в них загадки (или, как он сам о них говорит, секреты). «— Какие слова тяжелы, точно гири? — задаётся он тревожащим его вопросом и сам же находит на него в высшей степени красноречивый ответ (необходимый, скорее, не столько для него самого, сколько для его читателей): — Лишь те, что слезами на лицах горят. — Какие слова всех храбрей в этом мире? — продолжает он своё поэтико-философское исследование. — Такие, что правду о лжи говорят…»

Вот это удивительное соединение в себе сразу нескольких стихий как раз и является, на мой взгляд, максимально отличительной чертой поэзии Рената Хариса, умеющего в одном стихотворении говорить одновременно как об осязаемо-бытовых, грубо материальных вещах и реально имевших место исторических фактах, так и о проблемах, так сказать, стопроцентно метафизического характера — к примеру, таких, как влияние слова на жизнь, как связь сердца и неба, или как преображающее воздействие любовной энергии на человека. 

Мир без поэтов очень быстро бы измельчал и выродился, превратившись в подобие банки с дерущимися на её дне пауками. Поэт — всегда хотя бы ненамного выше подобной возни за сомнительные мирские привилегии, он задаёт миру своими стихами совершенно другие мерки и ориентиры и, вынужденный под эти мерки подтягиваться, мир хотя бы немного становится лучше. Чище душой, светлее чувствами, добрее сердцем. «Поэт — он равен ростом Богу, / ему смешна мирская власть!..» — говорит Ренат Харис, подчёркивая именно эту — метафизическую — власть поэта над миром и людьми. Единственное, над чем поэт признаёт себя бессильным, это — ход времени, хотя иногда ему удаются путешествия и в этой стихии. По крайней мере, воображение поэта и его сердечная память довольно легко преодолевают пространства длиной в несколько тысячелетий, не говоря уже о хронологических далях в несколько десятилетий, отделяющих сегодняшний день поэта от отгремевшей шестьдесят лет назад Великой Отечественной войны. Есть в этой жизни высокие нравственные ценности, которые не могут отменить никакие самые крутые реформы и перестройки — и одной из главных в этом ряду является великая Победа народов вчерашнего СССР в войне с фашизмом, которой поэт воздаёт дань в своей поэме «Победитель».

Высокая художественная образность, яркая метафоричность, глубокое философское и психологическое проникновение в каждую поднимаемую его творчеством тему в сочетании с простотой и узнаваемостью жизненных ситуаций придают поэзии Рената Хариса неповторимое своеобразие и индивидуальность, помогают остаться в памяти читателя как своей жизненной правдой, так и необычными художественными образами или афористическими высказываниями.

Сегодня, когда пятнадцать лет разрыва единого литературного и культурного пространства братских народов вчерашнего СССР почти напрочь вычеркнули собой из обихода всероссийского читателя поэтические имена многих национальных поэтов, выход книги русских переводов Рената Хариса не просто приоткрывает поклонникам поэтического слова дверь в современную татарскую поэзии, но знаменует собой возвращение страны на путь жизненно необходимого для всех нас межнационального взаимодействия в области литературы и культуры. По крайней мере, даёт основание и надежду надеяться, что такое взаимодействие в скором времени обретёт гораздо более широкий характер, чем до этого.

Николай ПЕРЕЯСЛОВ,

секретарь Правления Союза писателей России,

член Петровской Академии наук и искусств,

поэт, критик, прозаик, эссеист.

Часть первая.

СЕКРЕТЫ СЛОВ

Перевёл с татарского Николай ПЕРЕЯСЛОВ

ИСПИВШИЙ МОЛНИЮ

Нет, я звездой холодною не стану!..

Пусть свет души моей

     пока незрим,

тому виной — жестоких лет туманы,

где не найти дорог

ни в мир, ни в Рим.

Я — только капля среди волн Свияги!

Но в час, когда гремучий ливень лил,

я молнии струю, — как чашу браги, —

поймал в ночи

и, не боясь, испил…

RENATUS

Оглянувшись назад, я тайком посмотрю

на тот век, из какого я птенчиком выпал.

Вот и я уже пламенем белым горю,

будто света из Млечного жёлоба выпил.

Или это сошёл на меня серебром

пепел звёзд, что погасли в неслыханном прошлом,

и лишь генная память, грустя о былом,

отдаёт его мне, как сундук свой с добром,

чтоб я мог похвалиться хоть чем-то хорошим.

И встаю я в ночах, и душа говорит

с целым миром на звёздном волшебном наречье.

И она уже пламенем белым горит,

от которого только поэзия лечит.

Для чего же мне дан этот рифменный ключ,

коль, открыв им замок, запирающий Вечность,

не найду я за ним ничего, кроме туч,

друг за другом идущих гуськом в бесконечность?

И зачем мне подарен вселенский корабль,

что плывёт, дуновениям ветра не внемля,

если я на борту у него — только раб,

и нельзя будет мне возвратиться на Землю?

Ведь Земля — это дом мой, и только на ней

моя грудь разрывается возгласом счастья,

оттого через бездны созвездий и дней

я, как свет, буду снова сюда возвращаться…

СЕКРЕТЫ СЛОВ

— Какие слова сокрушают, как битва?

— Такие, что мысли ведут наши в бой.

— Какие слова могут резать, как бритва?

— Такие, что души кровавят собой.

— Какие слова тяжелы, точно гири?

— Лишь те, что слезами на лицах горят.

— Какие слова всех храбрей в этом мире?

— Такие, что правду о лжи говорят.

— Какие слова душу в лёд превращают?

— Такие, где зло в каждой щели торчит.

— Какие нам лето зимой возвращают?

— Такие, в каких имя милой звучит.

— Но кто же способен, в каком из издательств,

средь тысячи слов — те, что надо, найти?..

— Поэт. Если он пережил сто предательств,

идя до любви… И — не сбился с пути.

ДВЕ СИЛЫ

Безгрешных — нет. Все люди ошибаются.

В нас бесконечно спорят свет и тьма.

Вот и во мне две армии сражаются,

своей враждой меня сводя с ума.

Который год кипит во мне сражение

(и где набралось столько куражу?),

я то корю одних за поражение,

а то других — за смелость возношу.

Но что за прок в одержанных победах,

когда они приносят лишь разор?

Мы виноваты сами в наших бедах,

и вместо славы обрели позор.

Мы шли, сбивая ноги о каменья,

но, не пытаясь их с пути убрать.

И вот прозренье, словно протрезвленье,

приходит к нам, чтоб правдой покарать.

Во мне два цвета — чёрный цвет и белый,

от их вражды изныла вся душа.

Но чем сильней клокочет бой их смелый,

тем легче мне становится дышать…

ПОЧЕМУ?..

«В Хороссане есть такие двери…»

Сергей Есенин.

Почему же ты, брат, не заехал ни разу в Казань?

Почему не свернул с колеи, убегающей прямо?

Здесь такое же небо, какое течёт на Рязань,

и такие ж берёзы, и крытые золотом храмы.

Наши двери от века висели в домах без замков,

лишь скрипучие петли из меди при этом имели,

чтобы слышать, как гость, завернув к нам с ночных большаков,

их рукой открывает, добравшись счастливо до цели.

Если б ты их открыл — засвистели б они соловьём,

и татарочка юная встретить тебя поспешила.

В коридоре ночном вы столкнулись бы с нею вдвоём…

Ах, чего бы тебе за стихи она не разрешила!..

Хороссанские пери, укрыв под чадрою лицо,

прячут истинный лик свой, навек оставаясь загадкой.

А красотки Казани, взбежав на резное крыльцо,

дарят взгляд-поцелуй, оглянувшись на гостя украдкой.

В сотый раз твои книги читая в ночи для души,

я и ныне ищу в них приметы родных мне татарок.

Хороссанские пери — не спорю, они хороши,

только взгляд у татарок — и жгуч, и, как молния, ярок.

Почему же ты, брат, не увидел в окошке наш свет

и, маршрут изменив, не доехал до наших предместий?

Не бывает незваным вовек в нашем доме поэт,

потому что поэт — это посланный Богом к нам вестник…
БУДЕМ ЛЮДЬМИ

1.

Ты видишь, как густой, тягучий сок земли

деревья гонят ввысь — к листве, ловящей солнце?

Так будем же людьми: и, в первый раз свои

глаза открыв на свет, от счастья засмеёмся.

2.

Ты слышишь, как поёт в чащобе соловей,

и звуков торжество — взмывает в поднебесье?

Так будем же людьми: и в радости своей

поможем соловью — подхватим его песню!

3.

Наступит листопад. Листву уронит сад,

укрыв ей, как ковром, деревья по колени.

Так будем же людьми: и сохраним обряд

круговорота лет и смены поколений.

4.

Как дети облаков, на мир сойдут снега,

пророча белизной

фату и саван смертный.

Так будем же людьми: судьбу — не как врага,

а с чистою душой

возле порога встретим…

КОГДА ПОГАС АД...

Мой Ад погас во мне,

как куча дров сырая,

и все, кто был в огне,

бежал под своды Рая.

И Рай в моей душе

запел, что было мочи.

(Как — гости среди ночи 

на верхнем этаже…).

И бил себя я в грудь,

гордыней ошарашен.

Теперь, мол, чист мой путь!

Теперь мне Ад не страшен!

Остывшую золу

топтал я до упаду.

Нет возрожденья злу!

Нет возвращенья Аду!..

Но, всех в свой Рай маня,

вдруг понял запоздало,

что нет в душе — огня…

И — холодно мне стало.

ПЫРЕЙ
Среди безводных, мёрзлых пустырей —

растёт, на жизнь не жалуясь, пырей.

В песках горячих и на склонах скал

он уголок для жизни отыскал.

Как ни борись с ним, — хоть огнём пали! —

он вылезает вновь из-под земли.

На первый взгляд — обычная трава.

Но, знать, и в травах — есть душа жива.

Сколь ни топчи — а он растёт упруг,

несокрушим, точно народный дух.

Над ним склонясь, слезу я оброню —

и он пробьёт сухой земли броню…

*     *     *

Кто-то вышел с собакой во двор и командует: «Фас!» —

чтоб собака могла защитить его в жизни не раз.

Кто-то вывел коня и ожёг его в поле кнутом —

чтоб он рос скакуном и спасал его в битвах потом.

У меня — нет коня. И собак я давно не держу…

Я заветное Слово в небесный простор вывожу.

ВЕЛИКАЯ ВЕСТЬ

Триптих.

1.

«О чём они расспрашивают друг друга?

О великой вести...»

Коран. Сура «Весть».

Тем, кто бродит по жизни — вслепую, на ощупь, не видя

сотни острых углов, и за то пребывая в обиде

на злодейку-судьбу, разбросавшую столько подвохов

в виде скачущих цен, от которых становится плохо,

ожидающим весть (всё равно — от Творца или беса!),

чтоб за нею пойти, выходя из нужды, как из леса, —

чтоб в томленье не жить, я открою им сам эту весть,

знайте: мир этот — грешен, но счастье в нём всё-таки — есть!

2.  

«...И создали Мы вас парами,

и сделали сон ваш отдыхом,

и сделали ночь покровом,

а день временем жизни...»

Коран. Сура «Весть».

Пашем ли землю иль формулы в вузах решаем,

кажется нам, будто этим мы — мир улучшаем!

Мир улучшается. И умножается счастье.

(В виде морщин, что на лбы наши гуще ложатся.)

На рубеже сорока поглядим на свой след —

и усмехнёмся: полжизни в помине уж нет!

Вроде, вчера лишь мы вышли в свой жизненный путь,

а ничего уж из прошлого вспять не вернуть!

Целыми днями стремимся судьбу превозмочь,

даже не помня, что есть ещё в жизни и ночь.

Синяя, как одеяло, ложится она,

землю собою покрыв, точно ложе для сна.

День — он для дела. Для мыслей, трудов, скоростей…

Ночь же Творцом создана — для любви и страстей.

3.

«...Есть место для спасения,

сады и виноградники,

и полногрудые сверстницы,

и кубок полный...»

Коран. Сура «Весть».

Мир — это сад, где цветы и прохлада,

пышные женщины (кровь с молоком!),

винные кубки, кусты винограда…

Кто из мужчин не мечтал о таком?

В тёмных лесах заблудилась кручина.

В доме — достаток, покой и уют.

Хлеб, и вино, и красивый мужчина…

Женщины тоже любовью живут.

Так ли уж всё это недостижимо?

Даже неловко и спорить о том.

Кто не ленив — тот без помощи джина

может наполнить богатством свой дом.

Винные реки, как в море, в нас льются,

не утоляя годами подряд.

Мало мужчин, кто бы не оглянуться

мог на красавицей брошенный взгляд!

Только вот — как позабыть про планету,

где воцарились цинизм и обман?

Было бы можно не думать об этом —

мир этот раем казался бы нам...

МУЖЧИНЫ
О, сколько нас рождается на свет!

И как нас мало в мире остаётся…

Ибо во все века (уж так ведётся)

других путей для нас на свете нет,

лишь, как из мрака — в свет,

сквозь неизвестность,

опасность, страх и местность без дорог,

чтоб, как из чёрной чащи — из тревог,

отчаянья, безверья и унынья

всех за собою повести к надежде…

Какие годы обступали нас!

Какие нас эпохи окружали!

Нам мамонты крушили позвонки,

топча бревноподобными ногами,

мы в океаны падали с плотов,

нам черепа мечами рассекали,

швыряло в бурях наши корабли…

Мы побывали в стольких авантюрах!

Охотниками рыскали в лесах,

выслеживая лис и хищных рысей;

мы были гладиаторами в Риме,

шли в Индию с великим Македонским,

топтали маки красные у Дона,

кочуя в свите хана Кончака.

Мы мучились в Освенцимах, Гулагах,

сражались на полях двух мировых.

Нас в этот мир приходит — очень много.

Но очень мало остаётся нас…

На нас глядят с надеждой все эпохи —

мы, словно  боги, будущим вершим:

как мы решим,

что в жизни совершим,

как сокрушим врага и что добудем,

то ль нагрешим, то ли святыми будем —

всё от того зависит на земле…

Но так ли просто усидеть в седле?

Конь то взбрыкнёт, то соскользнёт в ущелье,

то под копыта сбросит седока…

Мы рождены, чтоб сказку сделать былью,

но остаёмся придорожной пылью,

чтобы по нам шагали вдаль века.

Мы — дефицит. (Спроси о том у женщин,

которым нас всё время не хватает.)

Мы и сильней,

и крепче,

и быстрей,

чем слабый пол…

Так почему ж природа,

в открытый мир нас приводя в избытке,

так оставляет мало на земле?

Мы называем женщин — «тайной мира».

Не будем спорить, красота — загадка.

Но посмотрите — разве меньше тайны

сокрыто в роке,

что ведёт мужчин?.. 

ШТОРМ
1.

Волны — такие, что рушатся скалы!..

(Тут никому не покажется мало.)

Камни, как ядра, сшибаются быстро —

аж под водой высекаются искры!..

2.

Рвётся прибой, как медведь из оков,

брызги вздымаются до облаков,

небо дрожит в полуметре всего,

море — вот-вот, и проглотит его!..

3.

Там, где вчера был простор голубой,

чёрной стеной закипел нынче бой.

Так не отсюда ль исток тех идей,

что друг на друга толкают людей?

4.

Тесно волнам в очертаньях морских,

словно — эмоциям в душах людских.

Только поэт всё в себе умещает,

ибо — всем миром себя ощущает…

*     *     *

Скажите, плохо ль быть монархом?

Или советником его?

Царём в каком-нибудь Монако

(министром — тоже ничего!)

Но надо ль гнать войска в дорогу,

чтоб у соседа трон украсть?

Поэт — он равен ростом Богу,

ему смешна мирская власть!..

МОРЩИНЫ НА ЛБУ

1.

Чем более жизнью побиты мужчины,

тем глубже им лбы исписали морщины.

Вот режет морщина мне лоб, глубока,

а чудится — это из песни строка.

Кто ж пишет морщины — судьба или время?

В них горечь и тайна,

в них мудрость и опыт.

Что нужно, чтоб лбов наших нотные станы

раскрыли в морщинах сокрытые песни —

язык стихотворца?

игла граммофона?

смычок дирижёра?..

2.

Морщина схожа с бороздой на поле.

Неясно лишь — что жизнь туда засеет?

Быть может, голос, что дрожит от боли,

быть может, слово, что созреет в клятву,

быть может, веру, что родит надежду

и вереницу светлых дней умножит…

Быть может… может…

3.

Живя свой век, не знает человек

то, что морщины — суть истоки рек:

и тех, что мчатся по камням, бурля,

и тех, какие жадно пьёт земля,

и тех, что поглощают океаны,

и что без виз пересекают страны,

и тех, что трескотливы, как сороки,

и тех, что позабыли жизни сроки,

и что проворны, как в семнадцать лет,

и что покорны, будто бы им нет

и дела до того, куда им течь,

уйти в леса или в долинах лечь,

гнать пред собой волну иль времена

через страну, где мир или война,

нести плоты, байдарки иль судьбу…

Где б ни текли они, исток — на лбу.

4.

Нет без причины ни одной морщины.

Они — след давней раны иль кручины.

Возможно, ещё с древней той  поры,

когда оружьем были топоры.

Возможно, это прадед наш далёкий

когда-то получил урок жестокий,

когда в него разбойник бросил камнем

или кинжалом в рукопашной схватке

полосонул, сражаясь, неприятель,

или медведь в лесу его сграбастал,

чтоб меж дерев с рогатиной не шастал…

А, может быть, то чьё-то слово злое

продрало лоб ему в четыре слоя…

…………………………..

5.

…Вот и мой лоб прочерчен строчкой жизни.

Коль это песнь — то о моей Отчизне.

Коль борозда — то под посевы хлеба.

А коль река — то та, что льётся в небо.

А если рана — то не ножевая,

а от любви,

что век не заживает…

ЧЕРЁМУХОВЫЕ ХОЛОДА

Черёмух цвет — как пена снежных кружев.

Уж не от них ли тянет зимней стужей,

словно зима в корнях дерев засела

и отступить на север не успела?

Так белый лебедь, полюбив гусыню,

отстал от стаи и средь поля стынет,

своих друзей не слыша уговоров

ради гусыни незабвенных взоров.

Природа редко допускает промах.

И лишь зима живёт в корнях черёмух.

Какая ж сила в их узлах таится,

коль и зима в них бьётся, словно птица?..

Но вот она — набрала дух, как песня,

и по ветвям метнулась в поднебесье,

изжив себя в явлении нелепом

и в белом цвете породнившись с небом…

КОГДА Я НЕКРАСИВ

— Скажи, когда я некрасив? —

я друга верного спросил. —

Ведь ты меня так долго знаешь. —

И он сказал:

— Когда бываешь

лукавым с тем, с кем говоришь,

пустыми клятвами соришь

и тут же все их забываешь.

Коль видишь тень свою — и с нею

готов судиться много дней

за то, что тень — тебя длиннее,

и ты, в сравненье с ней — пигмей.

— Скажи, когда я некрасив? —

я брата старшего спросил. —

Ведь ты со мной всё время рядом. —

И он сказал, не пряча взгляда:

— Когда тебя зовут помочь,

а ты спешишь исчезнуть прочь,

словно не слышишь зова ближних.

Или когда весь твой народ

поёт, встречая Новый год,

иль свадьба пляшет у ворот,

а ты стоишь при них, как лишний,

словно воды набравши в рот.

— Скажи, когда я некрасив? —

я мать родимую спросил. —

Ведь ты меня всю жизнь растила. —

И мать сказала:

— Некрасиво

на зов родни не отвечать,

на малых деточек кричать,

отца и мать не привечать

и гнать просящих от порога…

Судьба даёт нам очень много —

весь мир кладёт у наших ног!

Не будь с беспомощными строг

и из себя не корчи Бога…

— Скажи, когда я некрасив? —

отца я мудрого спросил.

И посуровел он обличьем:

— Когда кичишься ты величьем,

когда ты, грязь с нечистых рук

стремясь очистить, мимоходом

хватаешь встречных за сюртук,

смеясь при этом над народом.

Никто не может быть красив,

коль он чванлив или спесив.

Иль вон — сосед без хлеба часом,

а ты собаку кормишь мясом…

— Скажи, когда я некрасив? —

в ночи я милую спросил. —

Скажи, иначе не усну я!.. —

И молвила она, целуя:

— Когда ты думаешь, что ты —

весь воплощенье красоты,

а, стало быть, имеешь право

на злое слово, на расправу,

на самый лакомый кусок…

Да, ты и строен, и высок,

но, коль гордыню не избудешь,

то знай — один жить в мире будешь! 

ПОКА ГОРИТ СЕРДЦЕ

Гляжу вокруг — как снег искрится!..

(Не откололись бы ресницы,

став слишком хрупкими в мороз…)

Ползёт по небу туч обоз.

Грудь неба — в колком инее.

Повсюду тени синие.

Вдыхаю небо… Там, внутри —

там сердце, как огонь, горит,

и тучи испаряются,

лишь с ним соприкасаются.

Душа — подобье небосвода,

там лишь хорошая погода,

там светит солнце, явь поправ.

Отсюда — мой весёлый нрав.

Не говорите, что меня

вчера вы видели серьёзным.

Так дышит хмурью небо дня,

когда он выдастся морозным.

А я уже не первый год

тружусь и духом не старею:

вдыхаю стылый небосвод —

и жаром сердца небо грею…

МЕЖДУ ДВУМЯ ПЕСНЯМИ

Усну под пенье соловья,

проснусь, кукушкою разбужен…

Так и живу на свете я,

двух песен графику послушен.

В столицах — шум, шуршанье шин.

Толпа. Тоска о ветре вольном.

Тут даже камню без души

и то порой бывает больно!

И всё же жизнь — бесценный дар,

пока ты видишь, дышишь, слышишь,

и твоё сердце — как радар,

что ловит зов, летящий свыше…

ПЕРЕД ЧЕМ Я БЕССИЛЕН
Чтоб не слепило солнце очи —

я в ночь умчу.

Чтобы развеять сумрак ночи —

зажгу свечу.

Чтоб не грозил огонь пожаром —

таскаю воду.

Чтоб не томили стен кошмары —

ищу свободу.

Остановившись на бегу,

пью воздух пьяно.

Сойду с плота на берегу —

и сброшу путы океана.

Печурку в доме растоплю,

дав бой метели.

Пилюль в аптеке накуплю

назло болезни и постели.

Любую боль превозмогу,

любое бремя!..

…Одно осилить не смогу,

и это — ВРЕМЯ.  

КОГДА Я КРАСИВ

— Скажи, бываю ль я красив? —

я друга искренне спросил.

И он ответил мне:

— Бываешь,

когда друзей не забываешь.

Когда зажжёшь в ночи костёр

и, доверяясь зову сердца,

зовёшь, как братьев и сестёр,

всех, кто замёрз, к нему согреться.

— Скажи, бываю ль я красив? —

я снова друга вопросил.

И он сказал мне:

— Без сомненья,

когда твоё я слышу пенье,

что вторит горному ручью —

я душу чувствую твою.

Ещё прекрасен ты бываешь,

коль другу счастье уступаешь…

— Скажи, бываю ль я красив? —

я в третий раз его спросил,

и он кивнул в ответ:

— Бываешь,

когда стихам чужим внимаешь,

словно в лазурную волну,

ныряя в мыслей глубину.

Ещё красив, когда горишь ты

любовью, вспыхнувшей тайком,

и нам о счастье говоришь ты

любви волшебным языком.

— Скажи, бываю ль я красив? —

стыдясь, я милую спросил,

и услыхал в ответ:

— Бываешь,

когда меня ты обнимаешь.

Как можешь быть ты некрасив,

когда (меня-то не обманешь!)

порой и жить-то нету сил,

а ты любовь мне щедро даришь!..

— Скажи, бываю ль я красив? —

я тихо Родину спросил. —

И, если «да», то чем конкретно? —

И прошептал мне голос ветра:

— Да, ты красив душой, когда

тебе народная беда

кровавит сердце острой болью;

когда эпоха крупной солью

тебе ложится на виски,

но все вокруг тебе близки,

как мать, как сёстры и как братья,

и ты идёшь, раскрыв объятья

для всех людей твоей державы,

спускаясь к ним

с вершины славы… 

АВГУСТ
Вот и август. Вот и снова август

даль зажёг. И, слыша тихий свист,

тонкий луч, как длинноклювый аист,

каплю света уронил на лист.

Полня грудь восторгами, повисли

дали, как цветное полотно.

По сравненью с ними, мои мысли —

словно черно-белое кино.

Всё полно смятеньем и тоскою,

всюду меты осени видны.

Я ерошу волосы рукою —

ах, как много стало седины!

Вот и птицы, собираясь в стаи,

плачут в голос, сев на огород…

Лето дни последние листает,

провожает август до ворот.

ГОРЕНИЕ
Я ли не горю, как печка,

чтоб согреть собой эпоху?

Я ли не из воска свечка,

что поставил кто-то Богу?

Трав засохшие коренья,

жизни бешеная скорость —

мне добавили горенья,

в душу пав, как в топку хворост.

Будто искорки из Ада,

подсыпая в пламень бледный,

сердца красную лампаду

разжигает хор газетный.

Я сижу в своей квартире

или в поезде скучаю,

посвист каждой пули в мире —

как по факсу получаю.

Кровь бежит по жилам жарче

и, идя навстречу веку,

я горю всех свечек ярче —

как и надо

        Человеку… 

МУЖСКИЕ СЛЁЗЫ

Между камней, из трещинок и пор

сочатся воды каплями из гор

и падают со скал, точно со щёк,

на непросохший каменный лужок.

Словно вселилось в гору навсегда

большое горе в виде глыбы льда

и, избывая боль или позор,

который год уж плачет до сих пор…

— Коль приглядеться, — усмехнулась гид, —

у этих слёз — сугубо женский вид.

И, правду молвить, так уже давно

мужчинам нашим плакать не дано.

— Ты делать вывод, дочка, не спеши, —

сказал старик — и гордый, и солидный. —

Мужские слёзы льются внутрь души

и потому их никому не видно.

Но к мужу ночью тихо припади —

и ты услышишь, как в его груди,

словно цунами иль ночные грозы,

стучатся в рёбра потайные слёзы…

*     *     *

Над Волгой полная луна

льёт свет, словно кумыс из чашки.

На берег вынесла волна

перо серебряное чайки.

Сияет волжская вода

июньской ночи синевою.

В волнах колышется звезда,

упав с высот над головою.

Гляжу с балкона в сумрак я,

своих любимых не тревожа.

В степи — как женщина моя —

спит Песнь моя на вольном ложе.

Под плавный лепет волжских вод,

томясь во сне горячей страстью,

она то слёзы в травы льёт,

то улыбается от счастья.

Забыв обязанность свою —

планету обходить ночами,

луна глядит на Песнь мою

и серебрит её лучами.

От серебра светлеет мгла,

весь мир становится чудесней…

И, жаждя ласки и тепла,

я в дом вошёл и обнял Песню. 

В ОЖИДАНИИ СНЕГА

Вот и осень чёрная настала —

опустели нивы и поля,

улетела жёлтых листьев стая,

просит снега стылая земля.

Мир лежит, как будто в тяжкой коме,

без движенья и едва дыша.

Неуютно ни в лесу, ни в доме.

Просит снега стылая душа.

Дух и мысли в грязь мы замарали.

Всем нам стирка жёсткая нужна.

Смотрят в небо люди с замираньем —

просит снега стылая страна…

ЗАБОТА О КОРНЯХ

Листья падают, падают, падают,

говоря о предзимней поре.

Каждый лист полон собственной правдою,

каждый лист — словно весть о добре.

Ещё рек не сковало морозами,

и бегут ручейки во всю прыть.

Но деревья не зря листья сбросили,

а — чтоб корни ковром их укрыть…

ТОРГОВЕЦ ЛИРИКОЙ

Редкий лес насквозь пронизан солнцем.

Голубеют тени на снегу.

Может, стать мне лирикой торговцем?

А чего — пожалуй, я смогу!

Эй, кому — тень от сосны высокой

и родник с студёною водой?

Летом здесь с красоткой синеокой

отдыхал красавец молодой!

А кому — кривую тень берёзы?

Тут одна гордячка, жар в крови

погасив, и, еле пряча слёзы,

отказала милому в любви.

Иль возьмите лучше тень рябины,

что кистями красными кричит.

К ней поэт склонял свои седины,

и рябиной стих его горчит.

Налетайте! Бросьте прочь сомненья —

я прошу всего-то медный грош!

Но смотрите — как горят сплетенья

то ль теней, то ль судеб — не поймёшь.

Ну, так что ж вы? Я товар свой славлю.

Разве это цены? Пустяки!..

Не возьмёте — я себе оставлю,

чтоб потом

          всё превратить в стихи.

ТОСКА ПО ТЕБЕ

В душу тоска мне змеёю ползёт,

сердце кручина ночами грызёт.

Где взять вакцину от этой болезни?

Все наставленья врачей — бесполезны!

Ночью бесились в саду соловьи,

в мир рассыпая рулады свои.

Вдруг, мою явь отодвинув, как штору,

вышла ко мне ты по сна коридору.

Рядышком села, прозрачна, как дым,

подала кубок с вином молодым

и поселила навек в моём сердце

боль, от которой мне некуда деться.

С этой поры в мою грудь и ползёт

злая кручина, что душу грызёт.

Знать, и в раю моё сердце мужское

этой же будет томиться тоскою…

АВТОПОРТРЕТ — 1990

Я этого нисколько не хочу,

но в зеркало взгляну — и хохочу,

так хохочу, что стёкла дребезжат,

и у соседей все щенки визжат.

Я как-то раз даже ногою топнул —

мол, замолчи, поэт, пока не лопнул!

Но брошу взгляд в зеркальное стекло —

а на него из глаз перетекло

сиянье самой чистой синевы,

что мне дороже славы и молвы.

И я трезвею. Я смотрю в себя,

стараясь жить, лишь правду возлюбя.

Но есть два мира в глубине моей:

один — как свет, другой же — тьмы темней.

Душа горит, как осенью трава,

и в ней ржавеют истины слова,

которые я в жизни не сказал,

которым я звучать не приказал.

Всё потому, что есть у нас в глазах

необъяснимый, неизбывный страх,

который, въевшись в нас за много лет,

спешит на правду наложить запрет.

И только смех, взрывая этот страх,

его уносит на семи ветрах.

И, не боясь, что я сейчас сгорю,

я на себя, не опуская взгляда,

как шаровая молния смотрю,

и в том огне — горит для слов преграда…

КАК МНОГО Я ПОНЯЛ…

1.

Я понял: хоть жизнь из «вчера» мчится в «завтра» стрелою,

мы лестницей воспоминаний шагаем — в былое.

2.

Глаза продолжая всю жизнь закрывать-открывать,

мы будто бы силимся времени сеть разорвать.

3.

Свой день завершая недолгим забвеньем во сне,

мы смерть репетируем этим, чтоб свыкнуться с ней.

4.

Я многое в жизни сумел своей мыслью объять.

Вот только — себя до сих пор не умею понять…

НА ПАШНЕ

Плуг

вверх ногами поднял корни,

их вынув в свет

      из темноты.

Что он хотел этим ускорить?

Чтоб зацвели быстрей цветы?..

Но стебли пить не стали воду,

не вырос на корнях цветок…

А мы — хозяева природы —

поймём ли данный нам урок?

ДУША И ТЕЛО

Лети, душа моя, вперёд,

мне за тобою не угнаться.

Меня извечный груз гнетёт —

дум о добыче ассигнаций.

Верша привычные дела,

которые есть сплошь повторы,

мы движем медленно тела

от магазина до конторы.

Грязь с рук и с тела можно смыть.

Но как с души грехи отмоешь?

Стыдишься. Силишься забыть.

Аллаха о прощенье молишь.

Но стоит выйти — прут в глаза

набор услуг, товары, цены…

Хоть плоть не взять на небеса,

мы без неё — неполноценны.

Соблазн простёр клешни, как краб,

стремясь подмять моря и сушу.

Коль человек у тела — раб,

как он догонит свою душу?..

О ВОЖЖАХ

Ямщик отпустит вожжи лишь тогда,

когда конь сам узнает путь до дома…

Моя дорога — мне ясна всегда.

А тем, кто нас ведёт через года, —

дорога к счастью — хоть чуть-чуть знакома?..

СТРАННОСТИ

Порой браним мы ясный день

за то, что он излишне ясен.

Мол, был бы больше он прекрасен,

когда бы в нём сыскалась тень.

Порой мы злы, что ночь темна,

и не видать вокруг на сажень,

и тьма нам мажет сердце сажей,

и в тучах спряталась луна.

А днём мы вновь торопим ночь,

а ночью снова ждём рассвета.

Нам то не так. И то не эдак.

То ночь, то день мы гоним прочь.

Такими стали мы людьми.

Такое в нас непостоянство.

Летим через судьбы пространство

на голос счастья и любви.

То мир за грубости корим,

то славим подвиги Отчизны.

Однако ж, чёрт нас побери,

живём — и радуемся жизни!..

ТОСТ
Я бокал поднимаю

за рождённых сегодня детей.

Я их близким желаю

чашу полную радостных дней!

Пусть прорежутся зубки

в нужный срок у детишек у всех,

чтобы грызть им скорлупки,

до ядра разгрызая орех.

Пусть идут веселее,

видя ясную цель впереди.

Чем шагаешь смелее —

тем быстрей встретишь счастье в пути!

Пусть обычаям предков

навсегда они будут верны.

И пускай очень редко

будут чёрные дни у страны.

Вот он, мир, как на блюде —

всем открыт, необъятно-большой.

Всех дороже в нём — люди,

что живут с просветлённой душой.

Чтоб судьба не прервалась,

надо каждому множить свой род.

Жизнь, глядишь — и промчалась,

но бессмертен великий народ!

Дни наполнены риском.

Но, чтоб путь через годы был прост —

с молоком материнским

пусть младенцы впитают мой тост! 

ОСЕННИЕ ЦВЕТЫ

Когда цветут осенние цветы,

моя душа весну припоминает.

Как росы, капли памяти сверкают,

струясь из дней забытой темноты.

Одни уйдут в пустой сырой песок,

другие в сердце сладко просочатся,

чтоб прорасти в душе, как колосок,

несущий зёрна прожитого счастья.

Когда цветут осенние цветы,

мир наполняет плач по всем усопшим.

Уж стало б сердце деревом засохшим,

когда бы в нём не теплились мечты.

Гуляет ветер, травы вороша.

Высокий клён назвался дирижёром,

и сад поёт, ему внимая, хором:

«В любую пору, жизнь, ты хороша!..»


[image: image1.wmf]Ренат ХАРИС

 

 

МОНОЛОГ АКТЁРА

 

 

Я вышел к вам. Из сочинённых сцен 

—

 

в мир терроризма и растущих цен.

 

Я 

—

 только я. А мой лихой герой 

—

 

остался там, где реквизит горой,

 

и где 

затих

 аплодисментов рой…

 

 

Живу 

—

 игрой. Всё остальное 

—

 муки.

 

Ищу, томясь, куда

 мне с

прятать руки

,

 

х

отя порой они имели власть

 

одних 

—

 спасти, другим 

—

 помочь упасть.

 

 

Как два стрижа, 

так две руки,

 играя,

 

к

 

корсетам дам влеклись, как к кущам рая,

 

чтобы в ночи, когда вокруг темно,

 

их в лунный свет облечь, как в полотно.

 

 

Когда ж, как сок, ч

то под корой у дуба,

 

война вскипала, в мир врываясь грубо,

 

то, плащ в алмазах сбрасывая с плеч,

 

из ножен меч они могли извлечь.

 

 

Оркестра строй ни разу не нарушив,

 

они касались струн 

—

 и, словно души

 

вручали

 

домры 

тут же им свои,

 

звук вознося, как в росах 

соловьи.

 

 

К

ак над норо

ю затаилась кошка,

 

чтоб мышь поймать и выдрать потроха,

 

нас ловит грех нас на судьбы дорожках 

—

 

и столько ран на сердце от греха!..

 

 


МОНОЛОГ АКТЁРА

Я вышел к вам. Из сочинённых сцен —

в мир терроризма и растущих цен.

Я — только я. А мой лихой герой —

остался там, где реквизит горой,

и где затих аплодисментов рой…

Живу — игрой. Всё остальное — муки.

Ищу, томясь, куда мне спрятать руки,

хотя порой они имели власть

одних — спасти, другим — помочь упасть.

Как два стрижа, так две руки, играя,

к корсетам дам влеклись, как к кущам рая,

чтобы в ночи, когда вокруг темно,

их в лунный свет облечь, как в полотно.

Когда ж, как сок, что под корой у дуба,

война вскипала, в мир врываясь грубо,

то, плащ в алмазах сбрасывая с плеч,

из ножен меч они могли извлечь.

Оркестра строй ни разу не нарушив,

они касались струн — и, словно души

вручали домры тут же им свои,

звук вознося, как в росах соловьи.

Как над норою затаилась кошка,

чтоб мышь поймать и выдрать потроха,

нас ловит грех нас на судьбы дорожках —

и столько ран на сердце от греха!..

Бывало, слепо следуя сюжету,

я вырывал из детских рук конфету,

и замечал, как после этих пьес —

мне даже дома в горло кус не лез!

Иль, на себя надев тирана шкуру,

я обретал с ней и его натуру,

и вся Земля плевалась на меня...

(Как не сгореть от тех плевков огня?)

Вживаясь в роль, я стал рабом в спектакле,

себя согнув в поклоне до горба.

О, если б знали, как потом по капле

я из себя выдавливал раба!

А сколько раз, шагая за сюжетом,

я слышал клятвы страстные в любви!

Как было мне не сделаться поэтом

и гул стихов не ощутить в крови?

Переплелись во мне, как в сказке, души

слуги и хана, птицы и коня.

Вы в эту сказку верили послушно

и — вдохновляли верой той меня.

Я счастлив был, ибо я счастье видел,

что я в сердцах у зрителей зажёг.

Но если я кого игрой обидел —

меня презреньем вы сбивали с ног!

Но был момент, в который мир с богами

я заключал, а после пирогами

всех угощал от моря и до скал —

и мир в восторге мне рукоплескал!
Я помню тех аплодисментов ливень.

Не знаю, есть ли человек счастливей,

чем я сегодня, глядя в этот зал.

Чем я, что вам — слова любви сказал.

Ведь встреча с вами для меня — всегда

словно визит к себе через года.

Спасибо вам. Я вовсе не грущу.

Сегодня сам я — вам — рукоплещу.
Часть вторая.

ПОРА САБАНТУЕВ

Перевёл с татарского Иван ТЕРТЫЧНЫЙ.

МАМЕ
Ты всегда-то была красивой...

Да и нынче красива ты.

Ты для глаз моих просто диво.

Что за диво — твои черты!

Если волосы ветром треплет,

то мерцают они на свету,

как позёмка, несущая трепет

в задорожную пустоту,

как над струнной печалью скрипки

проплывает чуткий смычок...

Вспыхнет солнце твоей улыбки,

вспыхнет счастье моё горячо!

Тишина заискрилась колко

и туманит твой взор и мой.

Песня счастья во мне умолкла

перед тихой твоей слезой.

Удержу я рыданья глухие

и вскипающей влаги призыв,

ведь тебя я увидел впервые

сквозь живую линзу слезы.

НЕВЫНОСИМАЯ НОША

Какая тяжёлая ноша гнетёт мою душу?.. Не знаю.

Не знаю, не знаю...Одни лишь догадки. Гадаю.

Я всё испытал: и предательство друга, и жала судьбы;

носил на плечах я холодные с тяжкою болью гробы;

не раз покидал я и кущи, и прелести райского сада,

не раз побывал я в кипящих котлах суматошного ада...

А тут вот... тяжёлая ноша гнетёт мою душу, гнетёт,

на малый пригорок, пустячный пригорок взойти не даёт.

и всё-таки понял, какой это груз не даёт мне покоя:

не сделал я дело давнишнее, дело-то в общем простое:

не высказал я благодарность премногим, а — минуло время,

а также проклятья, застывшие в сердце, — тяжёлое бремя...

*     *     *

В толпе скрываясь, провожал тебя,

махал прощально не рукой — ресницами.

Проходит время... Но, поверь, опять,

из ночи в ночь, былое жарко снится мне.

Страницы книги сердца моего,

безгрешные, до крови процарапаны

упрёками, восторгом, роковой

напастью — ревностью, её этапами;

мерцает в книге огненным клеймом

написанная прочно буква каждая...

А разве мало славных!.. И притом

их любят, не таясь... Того же жажду я!..

Ты уезжаешь... Я в толпе один...

И вряд ли кто способен к осознанию

того, что этот грустный гражданин

стал  памятником Тайному свиданию.

ПРИКАСАЙСЯ...  НЕ ПРИКАСАЙСЯ...

1.

Не прикасайся же ресницами своими —
не будоражь мои и кровь, и страсть.

Коль я стою, то я могу упасть,

твой взор такую излучает власть!..

Не прикасайся же ресницами своими...

Не прикасайся же дыханием своим,

оставь, не опьяняй остатки воли,

я сед, как снег, как горсть мельчайшей соли,

мне не вернуть былой весенней доли.

Не прикасайся же дыханием своим...

2.

Коснись, коснись дыханием своим —
хочу я охмелеть, нет сил бороться...

С годами сердце вроде тише бьётся,

но чувствам в сердце хорошо живётся...

Коснись, коснись дыханием своим...

Коснись, коснись ресницами легко — 

пусть понесётся жарко кровь по жилам,

хочу быть словом, высказанным, милым,

твоим быть словом, породнённым с миром...

Коснись, коснись ресницами легко...

*     *     *

Однажды, при свете прекрасного дня,

огнём опалила, целуя, меня.

И юношей стал я,

любимая!

Однажды, при свете прекрасной луны,

мы были друг с другом предельно вольны,

и стал я мужчиной,

любимая!

Однажды, при свете прекрасной зари, —
устану ль, любимая, благодарить? —
впервые отцом стал,

любимая!

Я в жизни пространной к отцовству привык.

Но вот наступил ослепительный миг:

ты — бабушка, дед — я,

любимая!

*     *     *

Глаза

знакомых лица позабыли,

и уши — голоса за тихой далью.

А ты ещё хорош, ещё при силе,

хотя и тронут некою печалью.

Забыли волосы свой цвет исконный,

и щёки гладкость юную забыли.

Кто этим удивлён?.. И, убелённый,

ещё приятен ты, ещё при силе.

Язык слова нежнейшие теряет,

объятия теряют жар былой.

Но кто об этом хоть немного знает?

Ты величав, солиден, как герой.

Ты изрекаешь мудрые советы,

тебе подвластны всякие дела.

Но вот вчера в печальный час рассвета

в груди твоей тревога залегла.

Посмотришь в зеркало — все будто ладно,

всё та же стать, во взоре тот же пыл.

И вдруг поймёшь, поёжившись досадно:

ты ведь улыбку прежнюю забыл!

И улыбаешься с большой натугой…

Глядишь, глядишь из-под тяжёлых век…

Не мил чужому и родному кругу

улыбку позабывший человек.

НЕ МОГУ НАСЫТИТЬСЯ

Взирая на людей, я чую, что никак

я не могу свою насытить душу.

Походка… стан… глаза… А коль послушать —

и тот умён, и этот тоже не дурак.

Людей ущербных, видно, вовсе в мире нет,

все хороши, по-своему, богаты.

Коль черт каких-то в ком-то маловато,

Всевышний в нём иной оставит ясный след.

Слыхал, что старость безобразна… Чепуха!

Читая письмена морщин, морщинок,

учился быть я человеком чинным,

а не уродом в тёмном омуте греха.

Слыхал, что юность безрассудна… Не беда!

Тем и мудра она, и тем красива.

И сердце, зная, что такое — диво,

вернуться в молодость готово навсегда.

Младенцев видя, вижу чистый, тёплый свет,

и небосвод души во мне сияет.

Взгляд радостно два солнца замечает —

вид детской попки — и печали прежней нет.

Взирая на людей, я чую, что никак

Я не могу свою насытить душу.

Пусть будет так… не для того ль — послушай —

Платил годами многими я свой ясак.

НАШАТЫРЬ

Война далече... И она же — рядом...

Летит снаряд тяжёлый за снарядом;

газетные стволы раскалены,

от гари все парламенты пьяны;

по Солнцу жахнут сотни батарей!..

Нашатырю подайте поскорей!

ИСКАЛ Я МЁД И СОЛЬ

Перелистал я пред собой страницы дня...

Что радость принесло? Что обожгло меня?

Какой-то час мелькнул, как птица за окном,

секунды же порой казались долгим сном.

Перелистал... Вовсю колотит дрожь опять —
то в бездну падаю, то вновь могу летать,

то, разом дебри всех сомнений одолев,

на поле брани я дерусь, как грозный лев,

то месть крапивой  резко обжигает вдруг,

то ласково глядит мне в душу верный друг...

И я кричу, что жив, что полон света я!..

...Мёд жизни б отличить от соли бытия...

ВЫБОРЫ

Когда народная решается судьба,

один свой голос отдаёт, другой же — прячет…

Кто, думая, решил, а кто — совсем иначе,

кто — ёрничает: мол, всему давно труба.

Тот верит обещаньям разным, ну, а тот,

узрев блоху, бросает шубу тотчас в пламя.

А кто-то, резвый, прочих растолкав локтями,

перечеркнул и то, и сё, как идиот;

ему, видать, вольготно этак поживать,

ловить, ловить в мутнёхонькой водичке рыбу…

Мечта людей кружит бездомной птицей, ибо

душе опоры нет. На что ей уповать?

Глядишь на выборы и кажется порой:

они — игра…  Они — лишь видятся игрой!

*     *     *

В кутерьму мою головушку толкнули.

Корни слов моих полили ядом,

злобно ждали, чтобы чувства полыхнули,

чтоб взорвался, ну, а им того и надо.

В кутерьме меня изрядно колотило,

но отмыл слова свои своей же кровью,

чтобы сердце их нормальное впустило…

Пусть орут: «О, кровь!..» — не поведу и бровью.

ЯБЛОЧНОЕ СЕМЕЧКО

(Монолог)

Я почкой на ветке когда-то взрастало

и тайны корней постепенно впитало.

Я стало цветком — украшением сада

и радостью тихой для доброго взгляда.

И в плод превратилось, медовый, пахучий,

украсил бока мои аленький лучик.

И снова я семечко, семя  живое,

и дерева тайны в себе я покою.

И вот на ладони твоей очутилось...

Неужто швырнёшь и не явишь мне милость?

ПОРА САБАНТУЕВ

Пора сабантуев, как видишь, настала…

Схватилось в душе молодое со старым.

И мысли схватились… Суровая схватка!

Нам нового ждать иль былого порядка?

Смелы эти новые! Те же — удобны.

Которые лучше и менее злобны?

Откуда ждать счастья? От новых? От прежних?

Выходит на свет, оглянувшись, надежда.

С годами надежда странней и страннее:

взглянула — и двери закрылись за нею.

Ну, что за надежда?.. Не вождь — инвалид.

От этого сердце, как видно, болит.

Мечта же по-прежнему очень красива

и так же рисует нам дивное диво.

*     *     *

Уходит из жизни хороший и милый...

Уходят из жизни поганый и глупый...

И гения участь такая не минет...

И деньги не вечны,  и  девичьи губы.

Ничем не поможешь — ни лаской, ни силой.

Наступит момент — и сроднишься с могилой.

Кто в саване белом уйдёт в запредельные дали,

кто — в крепком гробу... Такова наша доля земная.

Покуда же сердце стучит, и глаза от людей не устали,

сошник
 закалённый  сияет — от края до края!

*     *     *

Ах, золотая осень!.. Ах, Канада!..

Для сердца подуставшего награда.

Россию ж осень черная накрыла —
за взрывом взрыв... О, скольких же убило!

Я пестротой чужою любовался,

цветами на просторах восхищался,

гулял, как франт, как некий господин,

и счастлив был, что я сейчас один.

“Быть скромным — это счастье”, — говорили.

Что это — ложь намеренная? Или?..

Промчались годы  жизни черно-белой!..

И вот — попробуй с этим  что поделай...

Осваивать богатства жизни надо,

когда ты юн, когда есть чувство лада,

а будешь жить, не зная чуда цвета

и чуда чувств... глядишь, душа раздета...

*     *     *

И для  меня, и для меня пора настала —
я малость подустал, и я тебя прошу:

бурлила кровь моя горячая немало,

смири, любимая, её звенящий шум.

Оставь, оставь дела, оставь слова, и рядом

присядь и дай мне руки нежные свои,

в лицо повеет сладко тишиной и садом

и будет ночь нас лунной синевой поить.

Пусть в нашу ночь неслышимо перекочует

сиянье глаз, тепла немое торжество,

и тишина чутчайшая легко почует

весенний ветерок дыханья  твоего.

ЗАСТОЛЬЕ

Вот и в этот раз в застолье

мы увиделись, друзья.

Потолкуем-ка о доле, 

вспомним годы жития.

Посмеёмся, вспомнив бучи;

сердцем прянем в небосвод,

а тревог густые тучи

опрокинем в бездну вод.

Окунёмся  в детство разом;

как светлы его лучи!

Озарится счастьем разум,

как сиянием свечи!

Запоём-ка как бывало,

хоть и петь не мастера —
песня выявит помалу

то, что в нас спало вчера.

И украсим мирозданье

красотой застолья так,

чтобы вызвать трепетанье

звёзд, травы... Счастливый знак!

НАДЕЖДА

Я не уйду от вас, поверьте, и тогда,

когда следы мои не станут умножаться...

Вы будете, гуляя, удивляться:

мои слова растут!.. Растёт их череда!

Потрогайте  татарник... Он собой хорош!

А одуванчик?.. Молочко его — не диво ль?

В ромашки падайте и в васильки счастливо,

глядите в небеса, синеющие сплошь.

А как пьянит полыни лёгкий горький дух!

Как отрезвляет сладостным огнём крапива!

А семена пырея, прочих — без полива —
посейте там, где не бывает вовсе плуг.

Царапаются, колятся они... Бурьян!

Зато вас исцелят от давних ран, недугов.

Останусь я средь вас словесным верным другом,

слова мои растут, цветут и без семян.

*     *   *

Планета новый одолела круг

ввиду светила...

А взор твой — чист, и мой взор — чист, и чуток слух.

Как раньше было.

В словах же наших больше теплоты

мы чуем сами,

хотя они совсем-совсем просты,

в них — страсти пламя.

Ну, а душа... Прибавилось и в ней

красы нетленной,

она сошлась и обнялась тесней

со всей вселенной.

Пока он длился в круговерти, год,

рождались, гасли

десятки звёзд; закат сменял восход....

Не чудный сказ ли!..

А ширь и глубь вселенская души,

как прежде, светит,

и я сияю, и покуда жив —
за нас в ответе.

И только сердце, может быть, чуть-чуть

за год остыло.

Ход времени, увы, не повернуть,

но я-то — с милой.

*     *     *

Ты даришь мне немного — дни свои

и думаешь, что даришь море счастья.

А ночи?.. В них совсем не соловьи...

В них — черти, сердце рвущие на части.

При свете дня гляжу я на тебя,

но вот душа твоей души не слышит.

Грома в груди вновь сердце теребят,

и молнии вот-вот ударят свыше...

О, если б к дню добавила ты ночь

и вечера, и радостные утра!

Тогда б во мне утихла эту смута.

Я всё, счастливый, смог бы превозмочь.

СОДЕЙСТВИЕ
Сколько их, перемен, повидала сторонка родная!

И от каждой — следы... Не сотрёшь их, упрямо стирая.

          Сколько их, перемен, повидал ты, мой славный народ,

          но лицо сохранил после бурь и тягучих невзгод.

Да, друзья помогали  в строительстве крепкого дома,

как могли, как умели, как было им с детства знакомо,

          но по-своему в мире смотрелся улыбчивый дом,

          возведённый тобой и друзей твоих добрым трудом.

Сколько раз ты устраивал дружным соседям застолья!

Сколько раз ты гостил у друзей на родном их приволье!                     

          Может быть, на столе поубавилось всяческой снеди,

          но приёмом сердечным довольны, как прежде, соседи.

Сколько раз ты певал привезённые издали песни

и тебе подпевали — и пели, и пели вы вместе!

         А твоя задушевная долгая песня родная

         над землёю летит, в наступающий день улетая.

Дедов, прадедов наших наследие — удаль твоя,

ну, а гордость твоя — это то, что  тобою нажито,

         Ты готов неприступной скалою, поднявшись, стоять

         за себя  и друзей, и за долю, что кровью добыта,

И за дружбу — в которой судьба и твоя, и моя.

Верный древним обычаям, верящий искренним братьям

         мой народ широко-широко открывает объятья

         и к содействию всех приглашает... О, трепет души!..

          Обновляйся, душа, перспективы твои хороши.

ДОМА И ДОМА...

Дома и земли непокорных в прах

злодеи обращают денно, нощно...

Дома послушных, как и прежде, прочны,

но как насилуют в родных домах!

Дома и земли непокорных столь

упорно жгли и бомбы, и снаряды...

Дома послушных в тягостном наряде —
там были надругательства и боль.

Дома и земли непокорных вновь,

вновь оживляют тяжкими трудами...

Дома покорных в целости, но — в сраме;

трясутся руки... стынет в жилах кровь...

ЕСЛИ
Если каждую крепкую думу

одену в слова,

если каждая тайна

оставит следы на бумаге,

если пальцы в кулак

я сожму, опьянев от отваги 

безрассудной,

вступлюсь за свои человечьи права,

если камнем за пазухой буду долгонько носить я обиду —
одну и другую, и третью —
и если

 будет ненависть, 

тлея в глазах,

мою душу палить, 

если месть полыхнёт, как пожар,

 под бесовские песни,

если я проглочу униженье любое,

 смолчав,

если всякому настежь

сердечные глуби открою,

если от похвалы

полечу я орлом над горою, —
 разве будет мне трудно в житье?..

Да такого качать!..

 А вот были бы рядом друзья,

те, что нынче со мною?..

*    *    *

Скрывай не скрывай... А ведь хочется, право, порою

простой похвалы. И стыдиться за это не надо...

Стыдиться лишь надо с душою своею разлада.

А гордости кочка — седою уж стала горою.

И вот с высоты он глядит на пустяшность земную,

и в сердце его вырастает почти что мгновенно

великое чудо, зовущее в область иную,

оно — человек, породнённый с самою вселенной.

И тело его наполняется силою света;

мечта за мечтою рождается... Дивное диво!

И в дальнее детство под силу вернуться счастливым,

к щебечущим птицам, к просторам цветущего лета!

— Не райский ли сад! — восклицает он снова и снова. — 

И я потерял вот такие цветущие кущи!

Трудился вовсю, но всё время — в в пустыне гнетущей,

простой похвалы ожидая, бодрящего слова...

*     *     *

Когда в мечтах убавилось огня,

вошёл я в луч приподнятого взора

и по нему направился на гору,

а  может, вознесла  она меня...

Я оглянулся... Посмотрел окрест...

Мытарства на земле... Печали... Горе...

Лукавит Небо, — так решил я вскоре. —
А счастье где? — На том поставил крест.

В верхах — гудёж, в низах — сплошной раздрай!..

Мрачнеют думы... Спит златая рыбка...

Смерть — истина, рождение — ошибка! —
Раздался голос... Вот и понимай...

НЕ  ВЫСТРЕЛЕННОЕ СЛОВО

Я  не орал на площадях и на

сколоченной умельцами трибуне.

Слова копились, будто стрелы, втуне,

а на глазах менялись времена.

Померкли затаённые слова;

и стали ядом; в кровь легко проникли.

Вот — перемены... Снова... В каждом цикле

Тревогу чую... Кругом голова...

А по ночам, когда ищу ответы

на то и сё, идёт раздумий вал...

От стрел непущенных — охотник погибал.

От слов своих немолвленных — поэты.

*     *     *

...И вот так мы живём...

Оглядевшись вокруг, замечаем,

что по пояс в грязи,

что похлёбку без соли хлебаем;

из чего мы свиваем верёвку?

Как бы не из песка ли... 

На холодную дули водичку,

и всё отдавали...

Оглядевшись вокруг, замечаем,

что смеха-то, смеха...

Разоряясь, смеёмся,

смеясь помираем...

Потеха!..

Не пора ли, забыв суету,

становиться народом?..

Не пора ли тряхнуть стариной?

Мы не пыль на ветру!

Не сегодня сердца прикипели

к любви и добру...

Не пора ли, забыв суету,

становится народом?!

УДИЛА
Надоели, надоели, надоели удила.

Обозлясь, сцепил я зубы, глядь — и кровь уж потекла...

Ах, скрежещут, ах, сцепились!.. Поглядите — ё-моё!

Удила — кормильцы злости и родители её.

*    *   *

Всё нужно делать с радостью, конечно...

Проснулся — улыбнись, открой глаза,

увидишь в заоконье чудеса,

там ветки с синью породнились нежной.

И, слово изрекая, наполняйся

вновь радостью, и дом с ней строй, женись,

расти детей, а то испортишь жизнь,

шепча ночами сам себе: “Раскайся...”

И если что-то без подъёма было

совершено, порадуйся ему...

Несчастные вне счастья  потому,

что рождены они четой унылой...

ТРЕТИЙ МИР

Два мира всем известны — тот и этот.

А ты — мой третий, самый чудный, мир;

И радостен, и родственен, и мил;

а те, два разных, два не схожих света.

В одном по-райски благостно и лепо,

другой мне шлет в избытке адский жар,

но я его терплю, мне ближних жаль,

я бьюсь за них без устали, свирепо.

Какие вихри, бури и раздраи!

Какие хлопоты и кавардак!

Они хотят нас развести и так,

и сяк — мой третий мир, я это знаю.

Я и другое знаю: ты мечтанья

мои с улыбкой превращаешь в быль.

О, мир любви! Господствуешь не ты  ль

и на Земле  и в целом мирозданье?..

КРАПИВА
Её почитают, она 

премногим цветам, как сестра;

стройна, как стрела, и вольна;

как ум мудреца, преостра.

А в мире бурьянном давно

объявлена гением злым...

Не тронул — целёхонек, но

коснулся — зовись удалым...

В чащобу её не ходи

и стебель отдельный не тронь,

с улыбкой простой обойди

её затаенный огонь.

Она обжигает того,

кто в жизни оглядки не знал,

не знает её естество,

её безобидный запал.

Живёт без натуги она.

Приемля и дождь, и ветра...

Стройна, как стрела, и вольна;

как ум мудреца, преостра.

ЗАМЕСТИТЕЛЬ НАРОДА

Начальники! Задумки ваши, планы

исполнят ваши замы... А изъяны

подчистят, незаметно уберут

и мир увидит ваш немалый труд.

Устав от множества хлопот, устало

отправитесь домой, махнувши вяло...

А заместители подхватят тут же вожжи,

всё  будет ладно, слаженно, надежно.

Порой вы трудитесь с  таким  накалом, 

что страшно подчиненным, скромным малым:

А вдруг взорветесь?.. Но спокойны замы,

они-то вас спасут, они, как мамы.

А вот поэту каково?.. Над строчкой бьётся,

никто ему на помощь не несётся...

Поэт, он заместитель у народа,

какой тут отдых... радости... свобода...

ПЁСИК НА ПЛЯЖЕ

По пляжу знойному гулял,

не зная ни забот, ни горя...

То за ребятами бежал,

то заплывал за ними в море,

то, как ребёнок, с бахромой

шалил... О чудо-полотенце!

То за мячом летел стрелой,

то возле дам юлой вертелся,

то шляпку спас, войдя в прибой,

и ей принес, — вон той, с цепочкой...

То тряс, как клоун, головой

перед хохочущею дочкой...

И этим многих забавлял,

и многие его хвалили...

Толкнул малышку... “Ой, упал

мой персик!..” — и на пляже взвыли!

Камнями гнали прочь его,

Свистели, “улю-лю” кричали,

сплотилось в стаю большинство...

А были-то людьми вначале!

*     *     *

Не раз побывал я в буранах, не раз,

как спасся, как выжил — не знаю...

Но если почую остуду из глаз

твоих, то тебя потеряю,

ослепну... А в мире и летом знобит,

в гостях — даже странно! — тревожно...

Когда ураган в твоём сердце гудит,

глаза усмири... Это можно?..

КОГДА ТОСКУЮ

Когда тоскую, не подходите,

когда тоскую, я нездоров:

бушует пламя в душе — глядите,

а сбоку льдистый лежит покров.

Когда тоскую, вы помолчите,

когда тоскую, её любя,

В наряд вплетая златые нити

и проклиная себя, себя.

Когда тоскую, не утешайте,

когда тоскую, я болен, мал,

седые льдины глядеть мешают,

бушует в сердце девятый вал!

Когда тоскую, пройдите мимо, 

когда тоскую, я — буйства пир...

Тоскою чёрной вовсю томимый,

я не вмещаюсь в просторный мир.

Когда тоскую, не подходите,

когда тоскую, не утешайте,

когда тоскую, пройдите мимо,

когда тоскую, вы помолчите...

*     *     *

Л. Харисовой

Порою в жизни — ни одной звезды...

На что же, вскинув голову, взглянуть?..

Пока ещё не одинокий ты,

 не время ли, смирив свои мечты, 

отправиться в земной последний путь?

Не страшно ли подумать о таком?..

А не страшнее ли в печали быть...

Но глянет на тебя любовь тайком —
и ты уже подумал о другом:

нет, стоит жить, коль есть кому любить! 

ПОБЕДИТЕЛЬ
Поэма

“Скажи-ка, дядя, ведь недаром...”

М.Ю. Лермонтов. “Бородино”

“Извещение № 91 от 3 марта 1944 года.

Ваш сын — красноармеец Ахметзянов Мирза-габдулла Харисович — уроженец Буинского района деревни Чирки-Кощаково — в бою за социалистическую Родину, верный воинской присяге, проявив геройство и мужество, был убит 1 февраля 1944 года.

Похоронен в деревне Кошкино Кингисеппского района Ленинградской обл.

Подполковник Дроздов”.

— Поведай, дядя, как погиб; а мы

в застолье, где печаль в улыбке мая,

послушаем тебя... И речь живая

взволнует вновь нам души и умы.

Мы знаем всё! Но каждый сын и внук

из уст твоих пускай про то услышит.

Не скромничай... Ведь ты, считай, что свыше

пришёл увидеть лиц родимый круг!

— Как я погиб?.. Ты слеп, что ль? Я — живой,

роскошный торт, смотри-ка, потребляю...

Гостинцы вот... Жена прислала к чаю.

Сама же вся в заботах день-деньской...

Ну, нет... пора пришла избавиться от них,

овец, коровы... Это же неволя!

Как тот боец — пример! — на грозном поле...

Чеку он выдернул, а отпустить на миг...

Судьба сельчанина, считай, судьба коня.

Повыбились из сил, вздохнёшь порою...

Сосед уехал в город, что-то строит...

Сказал: “Страдай, деревня, без меня!..”

Домой из лавки носит он еду...

А письма всё короче раз от раза...

А к нам асфальт ведут... И будем с газом.

Как видно, счастье наше — ждёт нас тут.

Моя же “смерть” легка была, считай...

Гоня врага огнём от Ленинграда,

сражён осколком я у края сада —
вот так и умер, будто невзначай...

Легли в могиле братским строем мы...

Эх, не успел я даже помолиться!

А похоронка с горестной страницей

дошла не сразу до заснеженной Казмы.

Отец к соседям заглянул, а мать

ведро с водой студёной поднимала...

Услышала... Ведро на дно упало,

а мать — без памяти на ледяную гладь...

Бумагу — вишь? — я плёнкой обернул, —
читать легко и нету ей износа...

Раз День Победы, то не вешай носа.

Ренат, сыграй, чтоб в пляс пустился стул!

А впрочем, пляс оставим на потом,

а лучше песни долгие затянем,

они светлы, но мы-то сердцем знаем, 

что грусть их лёгоньким присыпала снежком.

Приходят и уходят времена,

а песням — светлая печаль верна.

А долго ли я телом стыл во тьме

без духа отлетевшего, не знаю...

Открыл глаза. Смотрю, не понимаю:

Я — мёртв?.. Я — жив?.. В своём ли я уме?..

Стоял февраль, холодный и сырой,

в тумане зыбком вязли, глохли звуки...

И кто-то взял, схватил меня за руки

и закричал кому-то: “ Он живой!”

От боли взвыл я... А спаситель мой

вносил своею жаркой кровью плату:

осколок вмиг нанёс удар солдату,

но выжил он... А я — гляди! — живой.

Застряли два осколка вот во мне.

Теперь хожу, считай, в железном шлеме,

который не сниму в любое время.

Ну, что ж, и пусть... Металл давно в цене.

Обогащается железом крепко кровь...

А то, что самолётом не летаю...

Пищат магниты бдительные — знаю.

Ох, эта душу унижающая новь!

Подумаешь, что волен, смел, крылат,

но чудо-двери мигом опозорят:

придёт охрана с холодком во взоре,

разденет до гола... А я ж — солдат!

Так вот о том... Я не был погребён.

Очнулся я на госпитальной койке.

А через месяц память стала стойкой,

я вспомнил имя, понял, что спасён.

А похоронку поезда везли —
то в Вологду, то в глубину Сибири...

Гремело радио... Светлело в мире...

Светлело в сердце — там цветы цвели.

А госпиталь — театр... А то, считай,

театра настоящего похлеще:

артистов — море, и такие вещи

услышишь, хоть от смеха помирай.

Вон тот — по пояс в белый гипс одёт,

одна рука торчит кривой оглоблей,

другая занята искусной ловлей,

упорно ловит чудный звёздный свет,

а, может, и небесную звезду...

Её он не достал. Какие дали!..

Солдату дали орден да медали — 

за переправу, “языков” и высоту.

А до того, как в гипс одеть его,

хирург извлёк немаленький осколок;

такой красивый; был бы милой дорог,

как брошь; но весь — в его крови живой!

Чуваш, мой друг, письмишко написал,

чтоб знали дорогие сердцу люди:

“Ваш сын Мирза живой... и скоро будет...”

Да только адрес мой не указал.

Дошло, дошло его известье  до  Казмы.

Конец апреля... Вечер... По соседям

Бежал отец... “Мирза живой...Приедет!..

А мы-то... сколько убивались мы!”

Казма — а в ней за сотенку домов — 

десятки раз и день и рочь рыдала;

один другого утешал немало...

А кто Казму утешить был готов?

Ушли на фронт сто тридцать молодцов,

а многие ль вернулись с поля брани?..

Победа песнь свою сейчас затянет,

а много ль подпоют

в Казме ей голосов?

Всего лишь три... Да и домов теперь

десятков шесть; деревня — убывает.

Солдаты  к братьям павшим отбывают,

и ветерок с полей захлопывает дверь...

...До этих смутных перетрясок, перестроек

успел я в Кингисеппе побывать

и у своей могилы постоять,

и постоять перед былым солдатским строем.

И на гранит, где имя есть моё,

ложилась с плачем тень моя печально,

и тут её окликнул голос дальний:

“Скажи-ка, каково

сейчас в стране житьё?

В почёте ль вдовы?.. Дети как живут?”

Попробуй, не кривя душой, ответить...

Унёс я тень свою на тёплый ветер,

цветы ж мои остались зябнуть тут...

А как-то прибыл к нам учёный человек...

Осколок дал  ему листообразный,

сказал, проверь-ка, брат, его, заразу,

всё нипочём ему — ни ржа, ни долгий век!

Металл ли благородный... Не пойму никак.

Коль ценный он, сваргань мне брошку, что ли...

И вот письмо... Я застонал от боли.

Осколок-то — “родной” ведь мне, земляк!

Жена влила силком мне в рот валокордин...

Ах, Нурия!.. И громко мне сказала:

“О войнах без ошибок не слыхала!

А бомба знала, чей ты гражданин.

Была б немецкой — разве б жить тебе?

А наша — пожалела, дуралея...

А так-то — я с тобой, тебя жалею...

Пускай твоей завидуют судьбе”.

И я сказал жене: “Поедем-ка туда...”

“А как же овцы, стельная корова?..”

Как видно, быть с хозяйством мне до гроба;

летят да щёлкают на счётчике года...

Вот-вот Победы нашей громкий юбилей;

фронтовиков в Казме всего-то трое...

Без телефонов... Это же герои!..

Скажи, как разобраться с этим поскорей?

Для счастья много  надо ли? Чуть-чуть совсем:

дорогу протянули до мечети;

к родителям легко приедут дети;

коль не обманут, то наступит в Казме рай!

Живи себе, живи, как можешь долго...

А может, захотим другого толка?

Ещё, ещё нам благ побольше подавай.

...Не суждено, однако, было дяде стать

главой застолья в яркий День Победы...

Не устоял — не те уж были лета, —
пришлось позиции в бою последнем сдать.

А он-то чуял, чуял свой последний час,

всех посетил родных и попрощался,

В речах ещё героем он казался,

но не было уже того сиянья глаз...

Заторопился  в Казму, мол, пора, пора,

тоскую, мол, по овцам и корове...

Душа зарницею — алее крови —
июньским утром вознеслась к иным мирам.

Осталось только серое перо, оно,

прозрачною обёрнутое плёнкой,

хранится в сундуке — старинном, звонком —
там драгоценное хранить заведено...
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                                                      МОЯ    ДУША
                                                      (

(Переводы Анатолия Парпары)                                                             

               *     *     *

Дверь души моей без ручки, без замка,

рядом не стоит душехранитель.

Вход в нее любому – без звонка,

если сможете, то заходите.

Но открыть ее не просто, хоть толкай,

хоть попробуй подражать елею...

А в душе людей  толпится – через край...

Как прошли – умом не разумею!

             МОЯ ДУША

Полновесная туча,

мятущаяся

между святозарностью ночи

и дневной темнотой –

это моя душа.

Та сторона, что к Земле –

кровью забрызгана алой.

Та сторона, что к Небу родней –

туманом обезличена.

Тело само, как балбал*,

что готов раскрывать свои тайны,-

ожидает возвращенья души не случайно.

И приходит она и проникает в послушное тело.

И я

становлюсь сопричастным действу,

развернувшемуся между светозарностью ночи

и дневной темнотой...

*Балбалы – каменные истуканы древних тюрков эпохи 

великого переселения народов.

             *    *     *

Сколько раз в буране замерзал жестоком,

но, как птица Феникс, восставал не раз.

А сейчас погибну, если ненароком

обожжет мне сердце холод этих глаз.

В мире нашем стужа. Летом даже злее.

Жизнь так напряженна, даже и в гостях...

А в твоем сердечке ураганы зреют –

дорогая, помни о своих глазах!

       МОГИЛА  УХСАЯ

Посредине горы – одинокий нарост,

а с вершины сбегает к нему в полный рост,

словно желтая змейка, дневная тропа.

На тропе стою я. За стопою стопа –

осторожно иду, но скольжу я не зря

по растаявшей изморози ноября.

И чтоб носом не съехать по горной коре,

я опору ищу в этой скользкой горе.

Ух ты! Эта гора не совсем холодна.

Сквозь ладони теплом насыщает она.

Словно там, в глубине, бьется сердце горы,

и тепло излучает оно до поры.

Прижимаюсь к горе, чую – дышит она.

Слышу: голос Ухсая* звучит:”Тав сана!”**

С той поры – как прекрасна была та пора! –

я считаю: живая Ухсая гора.

Что живая она, то заслуга его –

душу в гору вложил, совершил волшебство.

Он и мне помогал,- помнит свято душа

этот подвиг  прижизненый чуваша.

-----------------

* Я.Г.Ухсай – классик чувашской поэзии.

** Тав сана – пожелание счастья.                                                                                                   

НА ТЕПЛОХОДЕ “ДМИТРИЙ ДОНСКОЙ”
Нет, не Волги водоворот,-
волей сжатое время течет.
Под его, поднырнув, волну
думы мчат мои в глубину.
Век за веком, как пласт за пластом,
словно мысль, прохожу напролом.
И нежданно – из небытия –
натыкаюсь на два копья:
Пересвета и Челубея...
Кровь течет на свободе алея...
Где – вразлет – встали два копья.
Между ними – щитом и я!
Эти копья сломались во мне,
но концами торчат извне...
Пересвета потомок - мой друг.
Нашу дружбу не взять на испуг.
Он о предке, как я, не забыл...
А под ветром растет чернобыл.
Там, где пали два богатыря,
восстает молодая заря.
Я не чувствую боли в себе
и не в теле своем, ни в судьбе.
Но не смейте, обидив меня,
стронуть с места два этих копья!..
*   *   *

Как люстра, над Волгой искрится

старинной Луны серебро.

На влажном песке серебрится

забытое чайкой перо.

А воды ночные невольно

насыщены всклень синевой.

И гасят задумчиво волны

искрящихся звездочек рой.

Меня овевает прохлада,-

а в доме моем  непокой:

там Песня моя, словно Лада,

исходит счастливой слезой.

Наполнена солнечной страстью,

от счастья рыдает она

во власти любви. Этой властью

душа бесконечно полна.

Как люстра, над Волгой искрится

Луна, освещая зенит,

и Песню мою, словно птицу,

лучами она серебрит.

А Волга спешит без опаски

туда, где морской слышен гул...

И с жаждой невиданной ласки

я к Песне родимой прильнул.

*    *    *

Нельзя войти в окно весне.

И в дверь войти ей невозможно.

Но под корою, в глубине

березовой

журчит тревожно.

А кончик ветки, став пером,

невиданное мной выводит.

Я бьюсь часами над стеклом:

что хочется сказать природе?

Вот буквы... сторки... письмена...

Ищу, чтоб смысл речей открылся.

Но буквы тают... Ах, весна,

неужто сам я изменился!

Замри, душа! Повремени...

В моих сосудах – то же пенье.

Ах, неужели и они –

снегов поющих продолженье!

                               (Переводы Станислава Куняева)

*   *   *

Голова тяжелее, чем шар земной,

положить в ладони – кому?

И матери нету рядом со мной,

и отец уходит во тьму.

Мать умерла, и отец обветшал...

А друзья не знают про то,

что моя голова тяжелей, чем земшар,

что её не удержит никто.

НЕКТО

Чтоб жизни не видеть – он заперся в доме,

чтоб шума не слышать – ушел в тишину

минувших веков...

                               А эпоха на сломе!

Лишь мертвое время подвластно ему.

Но жизни дыханье осталось в ушах,

и нету покоя, хоть вылезь из кожи.

Он вышел на улицу: “Господи Боже,

как мир изменился, как сам он зачах!”

*   *   *

Каждым вечером

гаснет солнце в моем окне,

красное зарево

входит в дом ко мне,

располагается теплым облаком

на моём столе.

Я дышу теплым облаком

и вечерние думы мои

то упрутся в плотину грядущего,

то отхлынут в прошлое,

как ручьи.

Но зачем тосковать о жизни,

что, как половодье, сошла,

в ней запах сгоревших судеб,

воспоминаний зола.

Не прошу у судьбы отсрочку,

отдаюсь забытью,

красное зарево по глоточку,

как вино драгоценное, пью.

РУКИ АЛЛАХА

- Жизнь матери в руках Аллаха, -

сказал отец, - его рука

сильна! – И горестная влага

омыла веки старика.

Чиста слеза, как у младенца!

Нас горе делает детьми,

впадает в детство наше сердце

в час смерти, в тягостные дни.

- Я даже самому Аллаху

не отдал бы её, сынок!

Но нету сил... Прости... Мир праху...

я удержать её не смог!..

*   *   *

Не заграждай дорогу женщине,

и не мешай её пути.

Она идет, куда завещано

ей обязательно придти.

В страстях душевных или кровных

она живет не так, как ты,

и в замыслах её греховных

свет верховной правоты.

Она стремит свой шаг упорный,

и над судьбой имеет власть...

Пустым ведром иль кошкой черной –

не будь, посторонись, не сглазь!

     ДЕРЕВЕНСКАЯ   БАНЯ

Душа березы входит в тело,

волна мурашек то и дело

гуляет взат-вперед по коже,

блаженствую, терплю, и всё же

схвачусь за сердце, ослабевший,

в предбанник мчусь заиндевевший,

и завернувшись в пар летучий,

бросаюсь в снег горячей тучей!

И землю потерял и время

забыл... Я хворей бросил бремя...

С окном соседской бани рядом

стою в снегу, и зорким взглядом

гляжу – а там в горячих клубах пара

в обнимку – молодая пара!

“Бесстыжий!”- слышу за спиною...

И чья-то палка надо мною

взметнулась, по спине огрела...

Смываюсь! Схлопотал за дело!

А то ещё и по затылку

схвачу... Скорей в парилку!

       *    *    *

Колеса скрипят и стенают,

вся в мыле лошадка,

её беспощадно стегает

возница.

Не жалко!

Быть может виновен возница,

а вовсе не лошадь?

Что толку на лошадь браниться,

быстрее – не может.

Как быть? Почему? Неужели?

Мы ищем причины,

а воз кое-как, еле-еле

ползет из низины.

Но вдруг промелькнула догадка:

супонь рассупоним!

Тогда понесется лошадка,

мы Время догоним!

Как будто бы ноша свалилась!

Причина – известна.

Вперед! Веселей! Что случилось?

Стоим – и ни с места...

       *   *   *

Дом без тебя – как будто дом не мой.

Как холодны глаза такого дома!

Откроешь двери, входишь, как чужой,

а за дверьми всё чуждо, незнакомо.

Но если дома ты – твои глаза

меня берут в целебные глубины,

со мною происходят чудеса,

мы воскресаем, если мы любимы.

Я без тебя представить не могу

чтобы меня из дома выносили...

Душа вспорхнет – перелетит в строку,

заплачет, словно дверью прищемили.

                     Перевод С.Куняева.

СЕРГЕЮ  ЕСЕНИНУ

                          “В Хороссане есть такие двери...”

                                                                С. Есенин 

“Что ж в Казани не был ты, желанный?

В наши двери что ж не постучал,” –

всю-то жизнь душа томится странно:

словно звал, а ты – не отвечал...

Петли на дверях у нас из меди,

обходились прежде без замков –

и скрипел металл, пришельца встретив,

понадежней нынешних звонков.

Для тебя бы сладко спели двери,

и тебе навстречу бы тогда

выбежала, выпорхнула пери,-

девушки в Казани хоть куда!

Без чадры туманной Хорассана,

свежи, как весною небеса,

наши пери вовсе не жеманны,-

взглядом поцелуешь их глаза.

Что в стихах знакомых  все ищу я?

Да землячку, как ей там не быть...

Только в наших пери силу чую –

ту, что может пламень растопить.

Выбрал бы денек-другой свободный,

на дела махнул бы ты рукой...

И незваный гость у нас почетный,

если он поэт нам дорогой!

                            Перевод Сергея Малышева.

Перевод текста песни “Җанаш”

          МИЛАЯ

- Путь до Казани-града на три дня...

- Не тужи, милая,

кони резвы – птицей долетим.

- Три озера в Казани – все без дна...

- Не тужи, милая, 

одолеем их , переплывем.

- Из камня ведь в Казани все дома...

- Не тужи, милая,

один из них мы в рай  превратим.

                              Перевел Р.Харис

· До Казани три полных дня пути...

                                            Переводы Р.Бухараева

        ЛЕРМОНТОВ

     “Тенгинского пехотного полка  поручик 

      Михаил Юрьев Лермонтов,   27 лет, 

      убит на дуэли 15 июля, погребение пето не было.”

             Запись  в  метрической   книге  Пятигорской   

     Скорбященской церкви за 1841 год, часть III, № 35

Быть праведным поэту не с руки.

Безгрегешен он? Пустые разговоры!

Замахивался он на бугорки,

но от удара сотрясались горы,

тряслась земля, 

шатался царский трон,

соскакивали ржавчина и накипь...

Материальным взглядом метил он
всех тех,

кто бросил в Пушкина свой камень!

Поэта грех – наличье чистоты,

наличье чести и отличье мнений,

но гения от светской клеветы
обезопасить может только гений.

Он с имени святого счистил грязь!..

Заслуженно он терпит наказанье:

поэта погребают не чинясь,

поэт-бретёр не стоит отпеванья!

Пусть дуэлянт огнем горит в аду!

Сгорает он,

но высшей волей рока –

став углем,

превращается в звезду,

став жертвой,

превращается в пророка!

            БЕШТАУ

Пять белых шапок на прощанье

оставилна главах твоих...

Бештау, дай мне обещанье

вовеки не надеть других.

Как аксакал, ведя по праву

речь от лица земли родной,

ты каждого рассвета славу

приветствуй снятием одной.

С другой своей вершины шапку

в честь ветра теплого снимай

за то, что снежных бурь охапку

не бросил на цветущий край.

А если снять захочешь третью –

в честь соловья сними её:

враждует песнь его со смертью

и прославляет бытие.

Почти четвертой в небосводе

за то вечернюю Луну,

что Землю при любой невзгоде

не бросит в космосе одну.

А пятую без промедленья

я – сквозь простор –

прошу опять,

отметив жертвенность мгновенья,

в миг смерти Лермонтова

снять!

         МЕСТО  ДУЭЛИ
Хоть сердцем я и рвался в облака,

но не взошел на гребень
к высям вечным,

ведь камни у подножья Машука
меня назвать могли бы
бессердечным.

Здесь у подножья
брезжит слабый свет,

и ближе звезды с траурного места:

площадка эта, где убит поэт,

н а д м и р н е й,

чем вершина Эвереста.

Отсюда мир открыт во все концы.

Сюда, с лучистым звездным ветром споря,

земные бури – черные гонцы –

несут людскую боль и вести горя.

Сквозь линзу - свыше века толщиной -

я вижу, как,

недужное любовью,

поэта сердце бьется предо мной.

И кровь его с моей смешалась кровью.

Пою о вечном обращенье дней.

Но там, где пал поэт,

не зная смерти,

тень и моя среди других теней
упала на святые камни эти...

        МОНОЛОГ  КУЛ  ГАЛИ

Властитель мудрый Булгарского царства

мне как свое высокое наследство

оставил три священные стрелы:

одна была заострена железом,

вторая – звонким серебром, а третья

имела золотое острие.

Властитель мудрый Булгарского царства

наиглавнейших три своих завета

оставил в завещанье для меня:

пускать стрелу железную встречь ветру,

пускать стрелу серебряную – в небо,

а золотую – в глубину земли.

На лук тугой из молодого дуба

я наложил железную стрелу.

Всех недругов – врагов моей отчины –

сразил, поверг, развеял прах по ветру!

И дали в руки мне булатный меч,

сказав: “Достоин Родину беречь!”

На лук тугой из молодого дуба

серебряную я стрелу наставил.

И белый лебедь, потерявший пару,

перо из хвостового оперенья

с небес на землю сразу уронил.

И лист бумаги дали в руки мне,

сказав: “Поэтом будь в своей стране”.

На лук тугой из молодого дуба

я золотую наложил стрелу.

Стрела в одно мгновенье скрылось в почве,

пронзив пласты отеческой земли.

И собрались все аксакалы в круг,

и дали в руки мне крестьянский плуг,

сказав: “Ищи, не покладая рук.”

С тек пор я неусыпный страж Отчизны,

певец любви и света, вечной правды,

оратай щедрой и широкой пашни,

и в единенье трех своих забот

я вижу смысл и счастье трудной жизни...

Без устали со мной творят добро

клинок булатный,

лемех

и перо!

       ПОД  МОЕЙ  ЗАЩИТОЙ

Безумствуют разряды грозовые...

Надеясь на защиту красоты,

звенят цветы – земной травы щиты...

Я – 

головою выше, чем секвойя,

священный минарет и кипарис,

над горным кряжем я вознесся ввысь.

Я – без щита,

перчаток из резины

безумство молний смело пресекаю...

Я – человек,

мир – под моим щитом.

          ЭПОХА

Мое сознанье, делом занята,

эпоха красит

в разные цвета.

Накладывает краски 

много лет,

и новый цвет

рождается на свет.

Сплавляются и жизнь, и суета:

мешаются спектральные цвета,

Какие же цвета ещё нужны

для чистой и прозрачной белизны?

        ЗАДУМЧИВЫЙ ДУБОК

Прямой дубок

среди дорог.

Высоки облака.

Земля глубока.

Ветру поклонится –

с каждым поклоном зреет мысль.

Гнется, не ломится –

с каждым изгибом зреет мысль.

Думы, бессонница –

с каждой думой зреет мысль...

Дуб,  могуч,

встал средь туч.

Огонь небесный

над головой.

Под корнями – 

огонь земной.

     ВИСОКОСНЫЙ  ГОД

                   Памяти Энвера Давыдова

                   1.

Поэты уходят.

И черная боль

наши сердца обжигает.

Поэты уходят 

туда, где никто

поэтов не ожидает.

Ты счастье и горе

силой труда

на горне таланта

в стихи переплавил.

Куда ты ушел?

Поспешил куда?

Зачем же ты нас оставил?

Зачем?

Зачем ты ушел, как тень?

И тело оставил хладным, как лед?

Зачем?

Ведь тебе целый лишний день

даровал високосный год?

А день был какой! – и летний, и долгий.

И – словно замерло солнце в зените.

И каждая лужица на земле

лучи для тебя собирала...

Ты любил говорить, что песни

обязаны цветом своим – эпохе.

Я знаю – солнечными лучами

тобою написаны лучшие строки!

Ты счастье и горе, зло и добро

на горне таланта переплавил.

Не пишет промытое в Лете перо.

Зачем,

зачем же ты нас оставил?

Зачем же ты нас оставил?

                    2.

А аксакалам ровесник ты.

И моложе всех молодых.

Перед тобою сегодня – прости! -

прячу слезы, как первый стих.

Плачь – не плачь, а горе сильней.

Не оживит поэта слеза.

Не оживит, бессильна, хоть лей

пока земля не утонет в слезах.

Не знало дешевых слез никогда

сердце, звучавшее шагом упругим.

Кто видел, чтоб уживались

вода

и

раскаленный уголь?

“Он жил в риме сердца.

Он не вмещался в рамки.

Он пел – неистово.

Блистал – сдержанно.

Не печальтесь, живые.

Больше всего он любил жизнь.

И не любил слез”.

Вот так бы я написал

на камне твоем надгробном.

И пусть пришедший увидит

того, кто свой путь закончил.

И пусть пришедший уходит

размышляя о жизни и смерти.

А плакать – плакать не надо.

Горе – сильнее слез... 

                           Переводы Л.Григорьевой

           *   *   *

Совсем недавно тихим было море,

заволновалось, забурлило вскоре.

За валом вал идет - как-будто мысли

о вечности, о тщетности, о смысле...

Я кое-что запомнил, записал,

а утром их прибой с песка слизал.

В них был высокий смысл, высокий слог!

Я попытался вспомнить все, что мог.

Я много думал там, на берегу –

и для друзей те мысли сберегу.

А вдруг они сумеют им помочь –

а вдруг они беду прогонят прочь!

Нам помогают мысли, как друзья...

О недругах затем подумал я:

пусть спорят, возражают и ярятся,

но с верной мыслью вдруг – да согласятся!

Вдруг смогут злобу и вражду избыть?

Соратниками станем, может быть...

Для незнакомых мне людей пока

я мысли добрые сберег – наверняка

нас смогут познакомить, подружить

те мысли добрые – станет легче жить!

Для сына с дочерью я приберег советы,

пусть помнятих. идя по белу свету...

А для тебя, любимая моя,

подарком лучшим – счастьем – буду я...

Ещё недавно шел за валом вал...

Я сам в душе, как море, бушевал!

У моря, и вправду, приходят мысли

о вечности,

о тщетности,

о смысле...

   КРАСНЫЙ  БАКЕН

Мы встретились –

ты улыбалась...

Взял за руку –

ты улыбалась...

Взял на руки,

к сердцу прижал –

с улыбкою ты

не рассталась...

Но сумерки 

к Волге сошли.

Но остров манил нас

вдали...

Опасная эта

стезя:

там бакен краснеет –

нельзя!

Хоть нам с тобой

мило и любо,- 

как бакен 

красны твои губы!

       ОХОТНИЧИЙ  СЕЗОН

Листва увяла, пожелтела снова...

Опять сезон охотничий открыт...

Прощальное так больно ранит слово,

как меткий выстрел селезня сразит.

Как лист последний роща отряхнет,

так утка падает, подстреленная влет.

И дичь убитая, и гилҗза от патрона,

и кровь, и мертвых листьев желтизна...

А в каменной гробнице фараона – 

насильно умерщвленная жена...

         КТО ЕЩЕ ?

По снегу путь себе торили,

глубокую месили грязь,

на землю твердую ступили –

и кто теперь счастливей нас?

И Землю-матушку спасали

от грозной гибели не раз,

и на орбите удержали.

И кто теперь счастливей нас?

То ураган, землетрясенье,

то засуха – не жди спаснья!

Мы Землю-матушку спасали

от потрясений много раз.

И на орбите удержали!

И кто еще счастливей нас?

Зима пришла за летом следом,

перемешала хлеб со снегом.

Мы урожай спасли – и вот

голодным не был этот год!

Мы Землю-матушку спасали

от злой погибели не раз!

И на орбите удержали –

и кто теперь счастливей нас?

День крашен славным урожаем.

Ночь поцелуями красна.

И жены юные рожают

тебе наследников, страна.

Чтоб не застила глаза

народу горькая слеза –

мы все перенесем сполна.

Мы Землю-матушку спасали

от огорчений много раз.

И на орбите удержали!

И кто теперь счастливей нас?

И пусть у нашего порога

врагов еще толчется много,

пусть лают с постоянством верным –

потоки лжи, потоки скверны

не осквернят наш чистый слух,

не замутят высокий дух.

Хоть бед мы видели немало,

верны мы нашим идеалам!

Мы Землю-матушку спасали

от войн губительных не раз.

И на орбите удержали!

Да есть ли кто счастливей нас?!

По снегу путь себе торили,

глубокую месили грязь –

на землю твердую ступили!

И кто еще  счастливей нас?!

        *   *   *

“ Ты счастлива,- спросил я, - ты любима?”

Ты промолчала, крепко сжав виски.

В твоих глазах росло неумолимо

предгрозовое облако тоски.

Зажмурила глаза ты, чтоб невольно

не опалила все вокруг гроза.

Но душе, которой было больно,

поведала одна твоя слеза.

Улыбки, позы и фонтаны смеха,

все горечи не смогут утаить:

ведь, словно чашу, душу человека

нельзя, наполнив, капли не пролить.

Смотрю я, потрясен, неравнодушен,

как льется дождь обильных чувст твоих.

Сольются в этом ливне наши души –

и мы всю боль разделим на двоих.

        *   *    *

Твой голос,

полный нежности и грусти,

летел ко мне

сквозь снежный дождь предчувствий –

израненный разлукой 

голос твой...

Мой голос,

полный гордости и счастья,

летел к тебе 

сквозь снежный дождь ненастья...

Не оскорби его сомнением и уныньем:

его тоской израненные крылья,

соленою слезой не окропи!

       УМЕЮЩИЙ  СЧИТАТЬ

Умеющий считать,

всегда считает,

подсчитывает что-то...

Как-будто в назиданье,

с угрозой говорит:

смотрите, считаю!..

А перед ним – 

младенец,

проживший на Земле всего лишь день,

но все-таки успевший нагрешить:

три раза

“порыбачить!..”

Все считает

умеющий считать...

И в назиданье нам,

и в поученье –

он все на свете 

хочет подсчитать...

У  СТАРОГО  ВРАЖЕСКОГО ДОТА

( Воспоминание о Кёнигсберге)

Я на доты эти готов наплевать!..

Пусть вгрызаются в землю жадно.

Но душа, словно конь, наровит  затоптать

и стереть их с Земли беспощадно.

Я и зла не коплю, и подвоха не жду,

когда в гости иду или еду,

потому-то всегда там найду я еду,

и ночлег,

и любовь,

и беседу.

Я на доты эти плюю.

Это – так!

Пусть грызут себе землю, что мне!

Только если к границам подступит враг,

я о вражеском доте вспомню.

В землю нашу он врос,

он заброшен и пуст,

моя память его заклинает:

пусть он вновь оживет, ощетинится пусть,

и по нашим врагам стреляет...

                     Перевод И.Данилова

         ОДА  ХЛЕБУ

Его отраженье - в каждом зрачке.

И мир без него нелеп.

И телу дающий жизнь, и душе –

Хлеб.

Награда, оплата любому труду,

не дом без  него – склеп.

Дающийся трудно,

                           в бессоньи,

                                              в поту,

Хлеб.

Рождающий войны, рождающий мир,

обычный как дождь, как снег,

приходит на тризну, на свадебный пир

Хлеб.

Тщедушья в нем нет. Он высок и плечист

и в праздник, и в траурный креп.

Он и среди крови немыслимо чист –

Хлеб.

Он рад, когда режут его, но зол,

когда за него людей

совсем не хлебным, тупым ножом

режет тупой злодей.

Да будет вечен твой чистый свет,

чтоб мир процветал и креп,

священный в веках, миллионы лет,

Хлеб!

                        Переводы Валерия Шамшурина

      ПУШКИН В КАЗАНИ
       (Сентябрь 1833 года)
Взволнован был Тукай и поражен,
когда в Казань въезжал впервые он.
И вырвалось из сердца у Тукая:
“Казань, ты светозарна, дорогая!..”
А почему же душевной пары строк,
в Казань въезжая, Пушкин не изрек?
Тогда стоял сентябрь, пестрели дали
и в сумерках вечерних пропадали.
Быть может, та осенняя пора,
источник вдохновенья для пера,
так русского творца заворожила,
что речи на короткий срок лишила?
А может, как и многие места,
Казани  не заметил он тогда.
Да и казанцы Пушкина едва ли
заметили в ту пору и узнали.
Но ни ему укора нет , ни им.
Зато теперь он стал для них своим.
И в очаге татарском вспыхнет снова 
живое пламя пушкинского слова.
     КАРАВАН
Солнце садится... Луна встает...
Звезды уже замерцали...
А караван все идет и идет,
тянется через дали.
Но горе тем, кто не знает пути,
кружит впотьмах по свету
и наобум продолжает идти,
веря чужому следу.
Сново померкнут звезд огоньки,
солнце поднимется рано...
Что заплутавшие вожаки
будут врать каравану?..
         *   *   *
Ты даришь дни свои – к душе своей ключи
и веришь, твоего покоя не нарушу.
А ночи без тебя совсем как палачи
пытают и казнят мою больную душу.
Встречаю вновь тебя при ясном свете дня.
Твои глаза моих смущенно избегают.
И сердце, словно гром, грохочет у меня.
И кажется уже, что молнии сверкают.
Ах, если б к нашим дням прибавить жар ночей,
душевность вечеров и утренние зори,
я счастье бы узнал в сиянии очей,
я душу б отомкнул в неотведенном взоре.
      *    *    *
Пришла пора, моя любовь,
призвать к себе покой.
Кипевшую страстями кровь
уйму своей рукой.
Без слов, без дел, без суеты
в ночи присядь со мной
и слух мой, услаждая, ты
наполни тишиной.
Твое тепло зажжет во мне
неугасимый свет,
твое дыханье в тишине
убережет от бед.
    ПРИСЛОНИВШИСЬ...
В глухомани лесной сокровенной,
прислонившись к иссохшей сосне,
я о жизни задумался бренной –
свет и тени смешались во мне.
Жил я словно, в свое утешенье,
Моя совесть не ведала мук.
Отчего же в глазах моих жженье? –
чистят лук, горький лук, жгучий лук...
Годы мчали, безудержно мчали.
Мне не вечно по травам бродить...
И к моей прислонившись печали,
внуки будут о жизни судить.
        *   *   *
Когда далеко от тебя  уезжаю,
я на расстояньи тебя обожаю.
И не одеалом в краю нежилом –
сердечным твоим укрываюсь теплом.
Тоска по тебе мою робость уводит,
меж нами мосты разведенные сводит.
И то, что тебе не сказал, говорю,
и за утоенность себя же корю.
Когда ты со мной, не могу я признаться,
как трудно мне сердцем с тобой изъясняться.
И медлю раскрыть до конца я себя,
тоски не избыв, потаенно любя.
    ИЗ ОДНОГО ИСТОКА
Поём про край родимый, про березы.
Поём – и песни переходят в слезы.
Наверно, плач и пение давно
нерасторжимо связаны в одно.
Пою, глаза невольно плачут сами,
но не слезами – теплыми словами.
Слова те, как пушинки на ветру,
что не подвластны моему перу.
      МЕЛАНХОЛИЯ
Нетронутой лежит бумага.
Иссякли, видно, все слова.
Не помогает мне отвага
и за окошком синева.
Улягусь – встану, вовь улягусь.
На небо, на траву смотрю.
Перевалив спокойно август,
жизнь переходит к сентябрю.
Свой отблеск зори посылают,
ещё ясны, ещё чисты...
И на столе моем пылают,
пылают чистые листы.
Уже пылают!.. Суеверно
я сдвину их на край стола.
Напоминают зори, верно,
мне про насущные дела.
   НА  ПЛОЩАДЯХ
Когда б свобода находила 
себя в размахе площадей,
конечно, их бы не хватило
для жаждущих её людей.
В их шуме-гаме нет свободы.
Там все как будто бы в гостях,
иначе б целые народы
привыкли жить на площадях.
Великих толп бушуют страсти, 
но толпы – это не народ.
А было бы наоборот,
тогда б уже мы знали счастье.
       *    *    *
Ах, женщина! Ты чар полна.
Ты опьяняешь без вина.
И до своих последних лет
уже мы не трезвеем, нет.
Всегда легко нам было льстить,
что будем на руках носить.
Но все порывы те пусты:
Опора наша – это ты.
Премудрость древняя жива
в тебе, но ты всегда нова.
Сильнее, чем любая власть,
твоя негаснущая страсть.
Померкли всех времен слова
от райской ласки божества.
Увы, в мужчине нет того,
но ключ от рая у него.
Ах, женщина! Сведешь с ума.
Ты вдох и выдох, жизнь сама.
Ты, покорившая сердца,
мелодия, что без конца!
     ОБИДА
Его в неотвратимый час
от верной гибели я спас.
И мне, оправившись едва,
шептал он добрые слова.
И в сердце долго я берёг
тот благодарный шепоток.
Но где же был мой друг, когда
нависла надо мной беда?
Наверно, с совестью смирясь,
С души своей смывал он грязь!..
Ну что с него такого взять –
творить добро ему опять?..
               *   *   *
(НА ТОЙ СТОРОНЕ СЕРЕБРЯНЫХ СВАДЕБ )

Казалось,
не будем на той стороне
серебряных свадеб гореть мы в огне
страстей,
и с тоской по былым временам
лишь пепел остывший останется нам.
На волосы наши
в положенный срок
тот пепел
нетающим инеем лег.
Что ж, годы приметный оставили след.
Но чувства не стали холодными, нет.
И время от времени
чувств кипяток
клокочет в сердцах,
как бурлящий поток.
          *   *   *
По швам трещит империя –
пропало к ней доверие.
На светофоре желтый цвет,
не разобрать – шагать иль нет.
День ото дня нефтепровод
ворью покоя не дает.
И нет протоптанней тропы
чем у приманчивой трубы.
Дуб догнивает на ветру.
А дятел, знай, долбит кору.
Жуками под корою
мы мечемся порою.
               *   *   *
Ходит летом народ и по осени
за дарами природы в леса...
Я ж хожу разговаривать с соснами,
чьи вершины глядят в небеса.
Говорю им, как добрым товарищам,
обо многом, души не тая.
И понятна деревьям внимающим
и тревога, и радость моя.
От людей бы такое внимание,
я бы к соснам тогда не ходил,
а в умах и сердцах понимание
усобратьев своих находил.
Но с сердцами холодными, косными
не могу быть открытым вполне...
Я хожу разговаривать с соснами
в благодатной лесной тишине.
О переводчиках                  
Валерий Анатольевич Шамшурин – наш земляк. Он родился в городе Агрызе в 1939 году, окончил историко-филологический факультет Горьковского университета, работал в редакциях газет и журналов. В настоящее время он живет в Нижнем Новгороде и работает председателем Правления Нижегородской областной организации Союза писателей России, является Секретарем Правления Союза писателей России. Поэт, прозаик Валерий Анатольевич Шамшурин – автор около сорока  книг, из которых 14 – поэтические. Широко известны его трилогия романов “Алтарь отечества” (“Каленая соль”, “Набат над Волгой”, “Купно за едино” о роли нижегородского ополчения в разгроме польско-шведских завоевателей в начале ХҮ11 века , а также дилогия  исторических романов “Два императора”, романы “И рассеится мрак”, “Сталинский сокол”, повесть “Меж двух огней”.

        За вклад в развитие культуры В.А. Шамшурин удостоен почетных званий Заслуженный работник культуры России,  Почетный гражданин Нижнего Новгорода, а также многих литературных премий страны.

        Некоторые произведения В.А. Шамшурина переведены на татарский язык.

                   НОВЫЕ ПЕРЕВОДЫ СТИХОВ РЕНАТА ХАРИСА

            Я с удовольствием представляю читателям Татарстана стихи народного поэта Татарстана , лауреата Государственной премии Российской премии Рената Хариса в своём переводе на русский язык.

Каждый настоящий поэт — это Вестник, посланный на Землю Всевышним для того, чтобы донести до людей некую жизненно важную информацию, своего рода Откровение. Весть, доставленная свыше Ренатом Харисом, на первый взгляд, кажется довольно простой и давным-давно известной человечеству. «Знайте: мир этот — грешен, — сообщает нам поэт, констатируя очевидную практически для всех истину, и, чтобы мы не впали от неё в отчаянье, тут же добавляет: — но счастье в нём всё-таки — есть!»

Это, кажущееся довольно рядовым, известие о реальности и доступности для каждого из нас простого земного счастья на самом деле несёт в себе взрывную энергию невиданной мощи, потому что именно неверие в торжество доброй стороны жизни как раз и является тем основным чувством, которое обессмысливает существование сегодняшнего человека.
В задачу всякого поэта входит также возвращение людям утраченной ими способности видеть вокруг себя Красоту и Добро, умения различать в тягучем повседневном быте черты Вечности. Независимо от того, какую религию мы исповедуем и что она говорит нам о такой вещи, как реинкарнация душ, каждый из нас проживает на этой земле не одну, а целых несколько жизней, которые сменяют друг друга по мере нашего физиологического, духовного, умственного и чувственного роста. Так что каждый из нас в каком-то смысле является тёзкой Ренату Харису, и каждый из нас частично тоже — Renatus, уже однажды живший на этой земле в каком-то совершенно ином веке и обличье.

Мы, как утверждает в своих стихах Ренат Харис, изначально носим в себе две противоборствующих между собой стихии, которые, словно белое войско и чёрное войско, ведут друг с другом непримиримую и нескончаемую войну, и по мере того, какая из стихий становится в нас в тот или иной отрезок жизни доминирующей, мы приобретаем то светлые, то тёмные черты. Мир — невероятно многообразен и сложен, не каждому дано разобраться в его тайнах и хитросплетениях, и для того-то в этот мир и посылаются Творцом поэты, чтобы они своим словом сделали этот мир хотя бы немного понятнее и ближе каждому человеку. Слово — несёт в себе не много и не мало, а именно программу бытия каждого народа в Вечности, код его исторического предназначения на Земле. Не случайно так много стихотворений Рената Хариса посвящено попытке проникновения в сущность слов, в их потаённые образные смыслы и в заключённые в них загадки (или, как он сам о них говорит, секреты). 

 Удивительное соединение в себе сразу нескольких стихий как раз и является, на мой взгляд, максимально отличительной чертой поэзии Рената Хариса, умеющего в одном стихотворении говорить одновременно как об осязаемо-бытовых, грубо материальных вещах и реально имевших место исторических фактах, так и о проблемах, так сказать, стопроцентно метафизического характера — к примеру, таких, как влияние слова на жизнь, как связь сердца и неба, или как преображающее воздействие любовной энергии на человека. 

Мир без поэтов очень быстро бы измельчал и выродился. Поэт — всегда хотя бы ненамного выше  возни за сомнительные мирские привилегии, он задаёт миру своими стихами совершенно другие мерки и ориентиры и, вынужденный под эти мерки подтягиваться, мир хотя бы немного становится лучше. Чище душой, светлее чувствами, добрее сердцем. «Поэт — он равен ростом Богу, / ему смешна мирская власть!..» — говорит Ренат Харис, подчёркивая именно эту — метафизическую — власть поэта над миром и людьми. 
 Высокая художественная образность, яркая метафоричность, глубокое философское и психологическое проникновение в каждую поднимаемую его творчеством тему в сочетании с простотой и узнаваемостью жизненных ситуаций придают поэзии Рената Хариса неповторимое своеобразие и индивидуальность, помогают остаться в памяти читателя как своей жизненной правдой, так и необычными художественными образами или афористическими высказываниями.

Сегодня, когда пятнадцать лет разрыва единого литературного и культурного пространства братских народов вчерашнего СССР почти напрочь вычеркнули собой из обихода всероссийского читателя поэтические имена многих национальных поэтов,   русские переводы Рената Хариса не просто приоткрывает поклонникам поэтического слова дверь в современную татарскую поэзию, но знаменует собой возвращение страны на путь жизненно необходимого для всех нас межнационального взаимодействия в области литературы и культуры.

Николай ПЕРЕЯСЛОВ,

секретарь Правления Союза писателей России,

поэт, критик, прозаик, эссеист.

Фото

РЕНАТ ХАРИС – Народный поэт Татарстана, автор более сорока книг на татарском, русском, английском, башкирском и чувашском языках. Родился в 1941 году в семье сельских учителей. Окончил Казанский государственный педагогический университет. Работал учителем, журналистом, ответственным секретарём Союза писателей Татарстана, заместителем министра культуры, заместителем Председателя Госсовета (Парламента) Татарстана. Им написано около четырёх десятков поэм, часть из которых стала операми, балетами, ораториями, кантатами, теле- и радиоспектаклями. На стихи Хариса композиторами Казани, Москвы, Уфы, Саратова и других городов создано более ста пятидесяти произведений вокального жанра. За создание либретто балета «Сказание о Юсуфе», способствующего развитию традиций национального эпоса в современных условиях диалога культур, Ренату Харису присуждена Государственная премия Российской Федерации за 2005 год. Он также является лауреатом Государственной премии Республики Татарстан имени Г. Тукая, Республиканской премии молодёжи Татарстана имени М. Джалиля, заслуженным деятелем искусств Татарстана, заслуженным работником культуры Чувашии и Каракалпакии. Ренат Харис – секретарь Правления Союза писателей России, член Геральдического совета при Президенте Татарстана, член редколлегий журналов “Наш Современник” и “Казан утлары”, член Главной редколлегии Татарской Энциклопедии. В Татарстане издано собрание его сочинений в 7 томах.

� — «Вновь возвращённый к жизни» (лат.). То есть тот, кто миллионы лет назад уже приходил на эту землю в образе птицы, бабочки или динозавра, а теперь получил возможность явиться человеком. — (Р. Х.)


�  — Часть сохи, плуга — острый наконечник, подрезающий пласт земли.
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Ренат ХАРИС

МОНОЛОГ АКТЁРА


Я вышел к вам. Из сочинённых сцен —

в мир терроризма и растущих цен.


Я — только я. А мой лихой герой —

остался там, где реквизит горой,


и где затих аплодисментов рой…


Живу — игрой. Всё остальное — муки.


Ищу, томясь, куда мне спрятать руки,

хотя порой они имели власть


одних — спасти, другим — помочь упасть.


Как два стрижа, так две руки, играя,

к корсетам дам влеклись, как к кущам рая,

чтобы в ночи, когда вокруг темно,


их в лунный свет облечь, как в полотно.


Когда ж, как сок, что под корой у дуба,

война вскипала, в мир врываясь грубо,


то, плащ в алмазах сбрасывая с плеч,


из ножен меч они могли извлечь.


Оркестра строй ни разу не нарушив,


они касались струн — и, словно души


вручали домры тут же им свои,

звук вознося, как в росах соловьи.


Как над норою затаилась кошка,

чтоб мышь поймать и выдрать потроха,


нас ловит грех нас на судьбы дорожках —

и столько ран на сердце от греха!..


Бывало, слепо следуя сюжету,


я вырывал из детских рук конфету,


и замечал, как после этих пьес —

мне даже дома в горло кус не лез!


Иль, на себя надев тирана шкуру,

я обретал с ней и его натуру,


и вся Земля плевалась на меня...


(Как не сгореть от тех плевков огня?)


Вживаясь в роль, я стал рабом в спектакле,

себя согнув в поклоне до горба.


О, если б знали, как потом по капле


я из себя выдавливал раба!

А сколько раз, шагая за сюжетом,

я слышал клятвы страстные в любви!


Как было мне не сделаться поэтом


и гул стихов не ощутить в крови?


Переплелись во мне, как в сказке, души


слуги и хана, птицы и коня.


Вы в эту сказку верили послушно


и — вдохновляли верой той меня.

Я счастлив был, ибо я счастье видел,


что я в сердцах у зрителей зажёг.


Но если я кого игрой обидел —

меня презреньем вы сбивали с ног!


Но был момент, в который мир с богами

я заключал, а после пирогами


всех угощал от моря и до скал —

и мир в восторге мне рукоплескал!

Я помню тех аплодисментов ливень.


Не знаю, есть ли человек счастливей,


чем я сегодня, глядя в этот зал.


Чем я, что вам — слова любви сказал.


Ведь встреча с вами для меня — всегда


словно визит к себе через года.

Спасибо вам. Я вовсе не грущу.


Сегодня сам я — вам — рукоплещу.


_1243845485.doc
                                             Часть третья


                                                      НА ПОВОРОТЕ


                                    Перевёл с татарского Равиль БУХАРАЕВ   


               *     *     *


Дверь души моей без ручки, без замка,


рядом не стоит душехранитель.


Вход в нее любому – без звонка,


если сможете, то заходите.


Но открыть ее не просто, хоть толкай,


хоть попробуй подражать елею...


А в душе людей  толпится – через край...


Как прошли – умом не разумею!


             МОЯ ДУША


Полновесная туча,


мятущаяся


между святозарностью ночи


и дневной темнотой –


это моя душа.


Та сторона, что к Земле –


кровью забрызгана алой.


Та сторона, что к Небу родней –


туманом обезличена.


Тело само, как балбал*,


Что готов раскрывать свои тайны,-


ожидает возвращенья души не случайно.


И приходит она и проникает в послушное тело.


И я


становлюсь сопричастным действу,


развернувшемуся между светозарностью ночи


и дневной темнотой...


-----------------


*Балбалы – каменные истуканы древних тюрков эпохи 


великого переселения народов.


             *    *     *


Сколько раз в буране замерзал жестоком,


но, как птица Феникс, восставал не раз.


А сейчас погибну, если ненароком


обожжет мне сердце холод этих глаз.


В мире нашем стужа. Летом даже злее.


Жизнь так напряженна, даже и в гостях...


А в твоем сердечке ураганы зреют –


дорогая, помни о своих глазах!


       МОГИЛА  УХСАЯ


Посредине горы – одинокий нарост,


а с вершины сбегает к нему в полный рост,


словно желтая змейка, дневная тропа.


На тропе стою я. За стопою стопа –


осторожно иду, но скольжу я не зря


по растаявшей изморози ноября.


И чтоб носом не съехать по горной коре,


я опору ищу в этой скользкой горе.


Ух ты! Эта гора не совсем холодна.


Сквозь ладони теплом насыщает она.


Словно там, в глубине, бьется сердце горы,


и тепло излучает оно до поры.


Прижимаюсь к горе, чую – дышит она.


Слышу: голос Ухсая* звучит:”Тав сана!”**


С той поры – как прекрасна была та пора! –


я считаю: живая Ухсая гора.


Что живая она, то заслуга его –


душу в гору вложил, совершил волшебство.


Он и мне помогал,- помнит свято душа


этот подвиг  прижизненый чуваша.


-----------------


* Я.Г.Ухсай – классик чувашской поэзии.


** Тав сана – пожелание счастья.                                                                                                   


НА ТЕПЛОХОДЕ “ДМИТРИЙ ДОНСКОЙ”


Нет, не Волги водоворот,-


волей сжатое время течет.


Под его, поднырнув, волну


думы мчат мои в глубину.


Век за веком, как пласт за пластом,


словно мысль, прохожу напролом.


И нежданно – из небытия –


натыкаюсь на два копья:


Пересвета и Челубея...


Кровь течет на свободе алея...


Где – вразлет – встали два копья.


Между ними – щитом и я!


Эти копья сломались во мне,


но концами торчат извне...


Пересвета потомок - мой друг.


Нашу дружбу не взять на испуг.


Он о предке, как я, не забыл...


А под ветром растет чернобыл.


Там, где пали два богатыря,


восстает молодая заря.


Я не чувствую боли в себе


и не в теле своем, ни в судьбе.


Но не смейте, обидив меня,


стронуть с места два этих копья!..


                          Перевел с татарского А. Парпара


*   *   *


Как люстра, над Волгой искрится


старинной Луны серебро.


На влажном песке серебрится


забытое чайкой перо.


А воды ночные невольно


насыщены всклень синевой.


И гасят задумчиво волны


искрящихся звездочек рой.


Меня овевает прохлада,-


а в доме моем  непокой:


там Песня моя, словно Лада,


исходит счастливой слезой.


Наполнена солнечной страстью,


от счастья рыдает она


во власти любви. Этой властью


душа бесконечно полна.


Как люстра, над Волгой искрится


Луна, освещая зенит,


и Песню мою, словно птицу,


лучами она серебрит.


А Волга спешит без опаски


туда, где морской слышен гул...


И с жаждой нивиданной ласки


я к Песне родимой прильнул.


*    *    *


Нельзя войти в окно весне.


И в дверь войти ей невозможно.


Но под корою, в глубине


березовой


журчит тревожно.


А кончик ветки, став пером,


невиданное мной выводит.


Я бьюсь часами над стеклом:


что хочется сказать природе?


Вот буквы... сторки... письмена...


Ищу, чтоб смысл речей открылся.


Но буквы тают... Ах, весна,


неужто сам я изменился!


Замри, душа! Повремени...


В моих сосудах – то же пенье.


Ах, неужели и они –


снегов поющих продолженье!


           Перевёл с татарского  Анатолий Парпара.


                               (Переводы Станислава Куняева)


*   *   *


Голова тяжелее, чем шар земной,


положить в ладони – кому?


И матери нету рядом со мной,


и отец уходит во тьму.


Мать умерла, и отец обветшал...


А друзья не знают про то,


что моя голова тяжелей, чем земшар,


что её не удержит никто.


НЕКТО


Чтоб жизни не видеть – он заперся в доме,


чтоб шума не слышать – ушел в тишину


минувших веков...


                               А эпоха на сломе!


Лишь мертвое время подвластно ему.


Но жизни дыханье осталось в ушах,


и нету покоя, хоть вылезь из кожи.


Он вышел на улицу: “Господи Боже,


как мир изменился, как сам он зачах!”


*   *   *


Каждым вечером


гаснет солнце в моем окне,


красное зарево


входит в дом ко мне,


располагается теплым облаком


на моём столе.


Я дышу теплым облаком


и вечерние думы мои


то упрутся в плотину грядущего,


то отхлынут в прошлое,


как ручьи.


Но зачем тосковать о жизни,


что, как половодье, сошла,


в ней запах сгоревших судеб,


воспоминаний зола.


Не прошу у судьбы отсрочку,


отдаюсь забытью,


красное зарево по глоточку,


как вино драгоценное, пью.


РУКИ АЛЛАХА


- Жизнь матери в руках Аллаха, -


сказал отец, - его рука


сильна! – И горестная влага


омыла веки старика.


Чиста слеза, как у младенца!


Нас горе делает детьми,


впадает в детство наше сердце


в час смерти, в тягостные дни.


- Я даже самому Аллаху


не отдал бы её, сынок!


Но нету сил... Прости... Мир праху...


я удержать её не смог!..


*   *   *


Не заграждай дорогу женщине,


и не мешай её пути.


Она идет, куда завещано


ей обязательно придти.


В страстях душевных или кровных


она живет не так, как ты,


и в замыслах её греховных


свет верховной правоты.


Она стремит свой шаг упорный,


и над судьбой имеет власть...


Пустым ведром иль кошкой черной –


не будь, посторонись, не сглазь!


     ДЕРЕВЕНСКАЯ   БАНЯ


Душа березы входит в тело,


волна мурашек то и дело


гуляет взат-вперед по коже,


блаженствую, терплю, и всё же


схвачусь за сердце, ослабевший,


в предбанник мчусь заиндевевший,


и завернувшись в пар летучий,


бросаюсь в снег горячей тучей!


И землю потерял и время


забыл... Я хворей бросил бремя...


С окном соседской бани рядом


стою в снегу, и зорким взглядом


гляжу – а там в горячих клубах пара


в обнимку – молодая пара!


“Бесстыжий!”- слышу за спиною...


И чья-то палка надо мною


взметнулась, по спине огрела...


Смываюсь! Схлопотал за дело!


А то ещё и по затылку


схвачу... Скорей в парилку!


       *    *    *


Колеса скрипят и стенают,


вся в мыле лошадка,


её беспощадно стегает


возница.


Не жалко!


Быть может виновен возница,


а вовсе не лошадь?


Что толку на лошадь браниться,


быстрее – не может.


Как быть? Почему? Неужели?


Мы ищем причины,


а воз кое-как, еле-еле


ползет из низины.


Но вдруг промелькнула догадка:


супонь рассупоним!


Тогда понесется лошадка,


мы Время догоним!


Как будто бы ноша свалилась!


Причина – известна.


Вперед! Веселей! Что случилось?


Стоим – и ни с места...


       *   *   *


Дом без тебя – как будто дом не мой.


Как холодны глаза такого дома!


Откроешь двери, входишь, как чужой,


а за дверьми всё чуждо, незнакомо.


Но если дома ты – твои глаза


меня берут в целебные глубины,


со мною происходят чудеса,


мы воскресаем, если мы любимы.


Я без тебя представить не могу


чтобы меня из дома выносили...


Душа вспорхнет – перелетит в строку,


заплачет, словно дверью прищемили.


                     Перевод С.Куняева.


СЕРГЕЮ  ЕСЕНИНУ


                          “В Хороссане есть такие двери...”


                                                                С. Есенин 


“Что ж в Казани не был ты, желанный?


В наши двери что ж не постучал,” –


всю-то жизнь душа томится странно:


словно звал, а ты – не отвечал...


Петли на дверях у нас из меди,


обходились прежде без замков –


и скрипел металл, пришельца встретив,


понадежней нынешних звонков.


Для тебя бы сладко спели двери,


и тебе навстречу бы тогда


выбежала, выпорхнула пери,-


девушки в Казани хоть куда!


Без чадры туманной Хорассана,


свежи, как весною небеса,


наши пери вовсе не жеманны,-


взглядом поцелуешь их глаза.


Что в стихах знакомых  все ищу я?


Да землячку, как ей там не быть...


Только в наших пери силу чую –


ту, что может пламень растопить.


Выбрал бы денек-другой свободный,


на дела махнул бы ты рукой...


И незваный гость у нас почетный,


если он поэт нам дорогой!


                            Перевод Сергея Малышева.


Перевод текста песни “Җанаш”


          МИЛАЯ


- Путь до Казани-града на три дня...


- Не тужи, милая,


кони резвы – птицей долетим.


- Три озера в Казани – все без дна...


- Не тужи, милая, 


одолеем их , переплывем.


- Из камня ведь в Казани все дома...


- Не тужи, милая,


один из них мы в рай  превратим.


                              Перевел Р.Харис


                                                        Часть третья


                                                      НА ПОВОРОТЕ


                                    Перевёл с татарского Равиль БУХАРАЕВ   


          ЛЕРМОНТОВ


     “Тенгинского пехотного полка  поручик 


      Михаил Юрьев Лермонтов,   27 лет, 


      убит на дуэли 15 июля, погребение пето не было.”


             Запись  в  метрической   книге  Пятигорской   


     Скорбященской церкви за 1841 год, часть III, № 35


Быть праведным поэту не с руки.


Безгрегешен он? Пустые разговоры!


Замахивался он на бугорки,


но от удара сотрясались горы,


тряслась земля, 


шатался царский трон,


соскакивали ржавчина и накипь...


Материальным взглядом метил он


всех тех,


кто бросил в Пушкина свой камень!


Поэта грех – наличье чистоты,


наличье чести и отличье мнений,


но гения от светской клеветы


обезопасить может только гений.


Он с имени святого счистил грязь!..


Заслуженно он терпит наказанье:


поэта погребают не чинясь,


поэт-бретёр не стоит отпеванья!


Пусть дуэлянт огнем горит в аду!


Сгорает он,


но высшей волей рока –


став углем,


превращается в звезду,


став жертвой,


превращается в пророка!


           БЕШТАУ


Пять белых шапок на прощанье


оставилна главах твоих...


Бештау, дай мне обещанье


вовеки не надеть других.


Как аксакал, ведя по праву


речь от лица земли родной,


ты каждого рассвета славу


приветствуй снятием одной.


С другой своей вершины шапку


в честь ветра теплого снимай


за то, что снежных бурь охапку


не бросил на цветущий край.


А если снять захочешь третью –


в честь соловья сними её:


враждует песнь его со смертью


и прославляет бытие.


Почти четвертой в небосводе


за то вечернюю Луну,


что Землю при любой невзгоде


не бросит в космосе одну.


А пятую без промедленья


я – сквозь простор –


прошу опять,


отметив жертвенность мгновенья,


в миг смерти Лермонтова


снять!


         МЕСТО  ДУЭЛИ


Хоть сердцем я и рвался в облака,


но не взошел на гребень


к высям вечным,


ведь камни у подножья Машука


меня назвать могли бы


бессердечным.


Здесь у подножья


брезжит слабый свет,


и ближе звезды с траурного места:


площадка эта, где убит поэт,


н а д м и р н е й,


чем вершина Эвереста.


Отсюда мир открыт во все концы.


Сюда, с лучистым звездным ветром споря,


земные бури – черные гонцы –


несут людскую боль и вести горя.


Сквозь линзу - свыше века толщиной -


я вижу, как,


недужное любовью,


поэта сердце бьется предо мной.


И кровь его с моей смешалась кровью.


Пою о вечном обращенье дней.


Но там, где пал поэт,


не зная смерти,


тень и моя среди других теней


упала на святые камни эти...


        МОНОЛОГ  КУЛ  ГАЛИ


Властитель мудрый Булгарского царства


мне как свое высокое наследство


оставил три священные стрелы:


одна была заострена железом,


вторая – звонким серебром, а третья


имела золотое острие.


Властитель мудрый Булгарского царства


наиглавнейших три своих завета


оставил в завещанье для меня:


пускать стрелу железную встречь ветру,


пускать стрелу серебряную – в небо,


а золотую – в глубину земли.


На лук тугой из молодого дуба


я наложил железную стрелу.


Всех недругов – врагов моей отчины –


сразил, поверг, развеял прах по ветру!


И дали в руки мне булатный меч,


сказав: “Достоин Родину беречь!”


На лук тугой из молодого дуба


серебряную я стрелу наставил.


И белый лебедь, потерявший пару,


перо из хвостового оперенья


с небес на землю сразу уронил.


И лист бумаги дали в руки мне,


сказав: “Поэтом будь в своей стране”.


На лук тугой из молодого дуба


я золотую наложил стрелу.


Стрела в одно мгновенье скрылось в почве,


пронзив пласты отеческой земли.


И собрались все аксакалы в круг,


и дали в руки мне крестьянский плуг,


сказав: “Ищи, не покладая рук.”


С тек пор я неусыпный страж Отчизны,


певец любви и света, вечной правды,


оратай щедрой и широкой пашни,


и в единенье трех своих забот


я вижу смысл и счастье трудной жизни...


Без устали со мной творят добро


клинок булатный,


лемех


и перо!


       ПОД  МОЕЙ  ЗАЩИТОЙ


Безумствуют разряды грозовые...


Надеясь на защиту красоты,


звенят цветы – земной травы щиты...


Я – 


головою выше, чем секвойя,


священный минарет и кипарис,


над горным кряжем я вознесся ввысь.


Я – без щита,


перчаток из резины


безумство молний смело пресекаю...


Я – человек,


мир – под моим щитом.


          ЭПОХА


Мое сознанье, делом занята,


эпоха красит


в разные цвета.


Накладывает краски 


много лет,


и новый цвет


рождается на свет.


Сплавляются и жизнь, и суета:


мешаются спектральные цвета,


Какие же цвета ещё нужны


для чистой и прозрачной белизны?


        ЗАДУМЧИВЫЙ ДУБОК


Прямой дубок


среди дорог.


Высоки облака.


Земля глубока.


Ветру поклонится –


с каждым поклоном зреет мысль.


Гнется, не ломится –


с каждым изгибом зреет мысль.


Думы, бессонница –


с каждой думой зреет мысль...


Дуб,  могуч,


встал средь туч.


Огонь небесный


над головой.


Под корнями – 


огонь земной.


     ВИСОКОСНЫЙ  ГОД


                   Памяти Энвера Давыдова


                   1.


Поэты уходят.


И черная боль


наши сердца обжигает.


Поэты уходят 


туда, где никто


поэтов не ожидает.


Ты счастье и горе


силой труда


на горне таланта


в стихи переплавил.


Куда ты ушел?


Поспешил куда?


Зачем же ты нас оставил?


Зачем?


Зачем ты ушел, как тень?


И тело оставил хладным, как лед?


Зачем?


Ведь тебе целый лишний день


даровал високосный год?


А день был какой! – и летний, и долгий.


И – словно замерло солнце в зените.


И каждая лужица на земле


лучи для тебя собирала...


Ты любил говорить, что песни


обязаны цветом своим – эпохе.


Я знаю – солнечными лучами


тобою написаны лучшие строки!


Ты счастье и горе, зло и добро


на горне таланта переплавил.


Не пишет промытое в Лете перо.


Зачем,


зачем же ты нас оставил?


Зачем же ты нас оставил?


                    2.


А аксакалам ровесник ты.


И моложе всех молодых.


Перед тобою сегодня – прости! -


прячу слезы, как первый стих.


Плачь – не плачь, а горе сильней.


Не оживит поэта слеза.


Не оживит, бессильна, хоть лей


пока земля не утонет в слезах.


Не знало дешевых слез никогда


сердце, звучавшее шагом упругим.


Кто видел, чтоб уживались


вода


и


раскаленный уголь?


“Он жил в риме сердца.


Он не вмещался в рамки.


Он пел – неистово.


Блистал – сдержанно.


Не печальтесь, живые.


Больше всего он любил жизнь.


И не любил слез”.


Вот так бы я написал


на камне твоем надгробном.


И пусть пришедший увидит


того, кто свой путь закончил.


И пусть пришедший уходит


размышляя о жизни и смерти.


А плакать – плакать не надо.


Горе – сильнее слез... 


                           Переводы Л.Григорьевой


           *   *   *


Совсем недавно тихим было море,


заволновалось, забурлило вскоре.


За валом вал идет - как-будто мысли


о вечности, о тщетности, о смысле...


Я кое-что запомнил, записал,


а утром их прибой с песка слизал.


В них был высокий смысл, высокий слог!


Я попытался вспомнить все, что мог.


Я много думал там, на берегу –


и для друзей те мысли сберегу.


А вдруг они сумеют им помочь –


а вдруг они беду прогонят прочь!


Нам помогают мысли, как друзья...


О недругах затем подумал я:


пусть спорят, возражают и ярятся,


но с верной мыслью вдруг – да согласятся!


Вдруг смогут злобу и вражду избыть?


Соратниками станем, может быть...


Для незнакомых мне людей пока


я мысли добрые сберег – наверняка


нас смогут познакомить, подружить


те мысли добрые – станет легче жить!


Для сына с дочерью я приберег советы,


пусть помнятих. идя по белу свету...


А для тебя, любимая моя,


подарком лучшим – счастьем – буду я...


Ещё недавно шел за валом вал...


Я сам в душе, как море, бушевал!


У моря, и вправду, приходят мысли


о вечности,


о тщетности,


о смысле...


   КРАСНЫЙ  БАКЕН


Мы встретились –


ты улыбалась...


Взял за руку –


ты улыбалась...


Взял на руки,


к сердцу прижал –


с улыбкою ты


не рассталась...


Но сумерки 


к Волге сошли.


Но остров манил нас


вдали...


Опасная эта


стезя:


там бакен краснеет –


нельзя!


Хоть нам с тобой


мило и любо,- 


как бакен 


красны твои губы!


       ОХОТНИЧИЙ  СЕЗОН


Листва увяла, пожелтела снова...


Опять сезон охотничий открыт...


Прощальное так больно ранит слово,


как меткий выстрел селезня сразит.


Как лист последний роща отряхнет,


так утка падает, подстреленная влет.


И дичь убитая, и гилҗза от патрона,


и кровь, и мертвых листьев желтизна...


А в каменной гробнице фараона – 


насильно умерщвленная жена...


         КТО ЕЩЕ ?


По снегу путь себе торили,


глубокую месили грязь,


на землю твердую ступили –


и кто теперь счастливей нас?


И Землю-матушку спасали


от грозной гибели не раз,


и на орбите удержали.


И кто теперь счастливей нас?


То ураган, землетрясенье,


то засуха – не жди спаснья!


Мы Землю-матушку спасали


от потрясений много раз.


И на орбите удержали!


И кто еще счастливей нас?


Зима пришла за летом следом,


перемешала хлеб со снегом.


Мы урожай спасли – и вот


голодным не был этот год!


Мы Землю-матушку спасали


от злой погибели не раз!


И на орбите удержали –


и кто теперь счастливей нас?


День крашен славным урожаем.


Ночь поцелуями красна.


И жены юные рожают


тебе наследников, страна.


Чтоб не застила глаза


народу горькая слеза –


мы все перенесем сполна.


Мы Землю-матушку спасали


от огорчений много раз.


И на орбите удержали!


И кто теперь счастливей нас?


И пусть у нашего порога


врагов еще толчется много,


пусть лают с постоянством верным –


потоки лжи, потоки скверны


не осквернят наш чистый слух,


не замутят высокий дух.


Хоть бед мы видели немало,


верны мы нашим идеалам!


Мы Землю-матушку спасали


от войн губительных не раз.


И на орбите удержали!


Да есть ли кто счастливей нас?!


По снегу путь себе торили,


глубокую месили грязь –


на землю твердую ступили!


И кто еще  счастливей нас?!


        *   *   *


“ Ты счастлива,- спросил я, - ты любима?”


Ты промолчала, крепко сжав виски.


В твоих глазах росло неумолимо


предгрозовое облако тоски.


Зажмурила глаза ты, чтоб невольно


не опалила все вокруг гроза.


Но душе, которой было больно,


поведала одна твоя слеза.


Улыбки, позы и фонтаны смеха,


все горечи не смогут утаить:


ведь, словно чашу, душу человека


нельзя, наполнив, капли не пролить.


Смотрю я, потрясен, неравнодушен,


как льется дождь обильных чувст твоих.


Сольются в этом ливне наши души –


и мы всю боль разделим на двоих.


        *   *    *


Твой голос,


полный нежности и грусти,


летел ко мне


сквозь снежный дождь предчувствий –


израненный разлукой 


голос твой...


Мой голос,


полный гордости и счастья,


летел к тебе 


сквозь снежный дождь ненастья...


Не оскорби его сомнением и уныньем:


его тоской израненные крылья,


соленою слезой не окропи!


       УМЕЮЩИЙ  СЧИТАТЬ


Умеющий считать,


всегда считает,


подсчитывает что-то...


Как-будто в назиданье,


с угрозой говорит:


смотрите, считаю!..


А перед ним – 


младенец,


проживший на Земле всего лишь день,


но все-таки успевший нагрешить:


три раза


“порыбачить!..”


Все считает


умеющий считать...


И в назиданье нам,


и в поученье –


он все на свете 


хочет подсчитать...


У  СТАРОГО  ВРАЖЕСКОГО ДОТА


( Воспоминание о Кёнигсберге)


Я на доты эти готов наплевать!..


Пусть вгрызаются в землю жадно.


Но душа, словно конь, наровит  затоптать


и стереть их с Земли беспощадно.


Я и зла не коплю, и подвоха не жду,


когда в гости иду или еду,


потому-то всегда там найду я еду,


и ночлег,


и любовь,


и беседу.


Я на доты эти плюю.


Это – так!


Пусть грызут себе землю, что мне!


Только если к границам подступит враг,


я о вражеском доте вспомню.


В землю нашу он врос,


он заброшен и пуст,


моя память его заклинает:


пусть он вновь оживет, ощетинится пусть,


и по нашим врагам стреляет...


                     Перевод И.Данилова


         ОДА  ХЛЕБУ


Его отраженье - в каждом зрачке.


И мир без него нелеп.


И телу дающий жизнь, и душе –


Хлеб.


Награда, оплата любому труду,


не дом без  него – склеп.


Дающийся трудно,


                           в бессоньи,


                                              в поту,


Хлеб.


Рождающий войны, рождающий мир,


обычный как дождь, как снег,


приходит на тризну, на свадебный пир


Хлеб.


Тщедушья в нем нет. Он высок и плечист


и в праздник, и в траурный креп.


Он и среди крови немыслимо чист –


Хлеб.


Он рад, когда режут его, но зол,


когда за него людей


совсем не хлебным, тупым ножом


режет тупой злодей.


Да будет вечен твой чистый свет,


чтоб мир процветал и креп,


священный в веках, миллионы лет,


Хлеб!


                        Переводы Валерия Шамшурина


      ПУШКИН В КАЗАНИ


       (Сентябрь 1833 года)


Взволнован был Тукай и поражен,


когда в Казань въезжал впервые он.


И вырвалось из сердца у Тукая:


“Казань, ты светозарна, дорогая!..”


А почему же душевной пары строк,


в Казань въезжая, Пушкин не изрек?


Тогда стоял сентябрь, пестрели дали


и в сумерках вечерних пропадали.


Быть может, та осенняя пора,


источник вдохновенья для пера,


так русского творца заворожила,


что речи на короткий срок лишила?


А может, как и многие места,


Казани  не заметил он тогда.


Да и казанцы Пушкина едва ли


заметили в ту пору и узнали.


Но ни ему укора нет , ни им.


Зато теперь он стал для них своим.


И в очаге татарском вспыхнет снова 


живое пламя пушкинского слова.


     КАРАВАН


Солнце садится... Луна встает...


Звезды уже замерцали...


А караван все идет и идет,


тянется через дали.


Но горе тем, кто не знает пути,


кружит впотьмах по свету


и наобум продолжает идти,


веря чужому следу.


Сново померкнут звезд огоньки,


солнце поднимется рано...


Что заплутавшие вожаки


будут врать каравану?..


         *   *   *


Ты даришь дни свои – к душе своей ключи


и веришь, твоего покоя не нарушу.


А ночи без тебя совсем как палачи


пытают и казнят мою больную душу.


Встречаю вновь тебя при ясном свете дня.


Твои глаза моих смущенно избегают.


И сердце, словно гром, грохочет у меня.


И кажется уже, что молнии сверкают.


Ах, если б к нашим дням прибавить жар ночей,


душевность вечеров и утренние зори,


я счастье бы узнал в сиянии очей,


я душу б отомкнул в неотведенном взоре.


      *    *    *


Пришла пора, моя любовь,


призвать к себе покой.


Кипевшую страстями кровь


уйму своей рукой.


Без слов, без дел, без суеты


в ночи присядь со мной


и слух мой, услаждая, ты


наполни тишиной.


Твое тепло зажжет во мне


неугасимый свет,


твое дыханье в тишине


убережет от бед.


    ПРИСЛОНИВШИСЬ...


В глухомани лесной сокровенной,


прислонившись к иссохшей сосне,


я о жизни задумался бренной –


свет и тени смешались во мне.


Жил я словно, в свое утешенье,


Моя совесть не ведала мук.


Отчего же в глазах моих жженье? –


чистят лук, горький лук, жгучий лук...


Годы мчали, безудержно мчали.


Мне не вечно по травам бродить...


И к моей прислонившись печали,


внуки будут о жизни судить.


        *   *   *


Когда далеко от тебя  уезжаю,


я на расстояньи тебя обожаю.


И не одеалом в краю нежилом –


сердечным твоим укрываюсь теплом.


Тоска по тебе мою робость уводит,


меж нами мосты разведенные сводит.


И то, что тебе не сказал, говорю,


и за утоенность себя же корю.


Когда ты со мной, не могу я признаться,


как трудно мне сердцем с тобой изъясняться.


И медлю раскрыть до конца я себя,


тоски не избыв, потаенно любя.


    ИЗ ОДНОГО ИСТОКА


Поём про край родимый, про березы.


Поём – и песни переходят в слезы.


Наверно, плач и пение давно


нерасторжимо связаны в одно.


Пою, глаза невольно плачут сами,


но не слезами – теплыми словами.


Слова те, как пушинки на ветру,


что не подвластны моему перу.


      МЕЛАНХОЛИЯ


Нетронутой лежит бумага.


Иссякли, видно, все слова.


Не помогает мне отвага


и за окошком синева.


Улягусь – встану, вовь улягусь.


На небо, на траву смотрю.


Перевалив спокойно август,


жизнь переходит к сентябрю.


Свой отблеск зори посылают,


ещё ясны, ещё чисты...


И на столе моем пылают,


пылают чистые листы.


Уже пылают!.. Суеверно


я сдвину их на край стола.


Напоминают зори, верно,


мне про насущные дела.


   НА  ПЛОЩАДЯХ


Когда б свобода находила 


себя в размахе площадей,


конечно, их бы не хватило


для жаждущих её людей.


В их шуме-гаме нет свободы.


Там все как будто бы в гостях,


иначе б целые народы


привыкли жить на площадях.


Великих толп бушуют страсти, 


но толпы – это не народ.


А было бы наоборот,


тогда б уже мы знали счастье.


       *    *    *


Ах, женщина! Ты чар полна.


Ты опьяняешь без вина.


И до своих последних лет


уже мы не трезвеем, нет.


Всегда легко нам было льстить,


что будем на руках носить.


Но все порывы те пусты:


Опора наша – это ты.


Премудрость древняя жива


в тебе, но ты всегда нова.


Сильнее, чем любая власть,


твоя негаснущая страсть.


Померкли всех времен слова


от райской ласки божества.


Увы, в мужчине нет того,


но ключ от рая у него.


Ах, женщина! Сведешь с ума.


Ты вдох и выдох, жизнь сама.


Ты, покорившая сердца,


мелодия, что без конца!


     ОБИДА


Его в неотвратимый час


от верной гибели я спас.


И мне, оправившись едва,


шептал он добрые слова.


И в сердце долго я берёг


тот благодарный шепоток.


Но где же был мой друг, когда


нависла надо мной беда?


Наверно, с совестью смирясь,


С души своей смывал он грязь!..


Ну что с него такого взять –


творить добро ему опять?..


               *   *   *


(НА ТОЙ СТОРОНЕ СЕРЕБРЯНЫХ СВАДЕБ )


Казалось,


не будем на той стороне


серебряных свадеб гореть мы в огне


страстей,


и с тоской по былым временам


лишь пепел остывший останется нам.


На волосы наши


в положенный срок


тот пепел


нетающим инеем лег.


Что ж, годы приметный оставили след.


Но чувства не стали холодными, нет.


И время от времени


чувств кипяток


клокочет в сердцах,


как бурлящий поток.


          *   *   *


По швам трещит империя –


пропало к ней доверие.


На светофоре желтый цвет,


не разобрать – шагать иль нет.


День ото дня нефтепровод


ворью покоя не дает.


И нет протоптанней тропы


чем у приманчивой трубы.


Дуб догнивает на ветру.


А дятел, знай, долбит кору.


Жуками под корою


мы мечемся порою.


               *   *   *


Ходит летом народ и по осени


за дарами природы в леса...


Я ж хожу разговаривать с соснами,


чьи вершины глядят в небеса.


Говорю им, как добрым товарищам,


обо многом, души не тая.


И понятна деревьям внимающим


и тревога, и радость моя.


От людей бы такое внимание,


я бы к соснам тогда не ходил,


а в умах и сердцах понимание


усобратьев своих находил.


Но с сердцами холодными, косными


не могу быть открытым вполне...


Я хожу разговаривать с соснами


в благодатной лесной тишине.
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